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Some European Easter traditions

; At many Slovenian par-
ishes on Palm Sunday
Slovenians like to parade to
Mass carrying the traditional
butare or spring flowers.
They are usually made a few
days earlier in the church
basement or auditorium with
Pussy willows, ferns, and
such which are assembled on
a pole. A few of the poles
can be six feet tall and are
carried into the church by
the most brawny of the men
in the procession.

On the Saturday after-
foon before Easter, various
traditional foods such as
hard-boiled decorated eggs,
ham, zelodec and sausages
(kk{base), and especially
Potica [nyt bread], some
Lorseradish, are assembled

- M a basket, covered with a

cloth ang taken to the church

fo be bless d W
ricEE: ed by the parish

On Easter Sunday morn-

;ﬂg, after mass this blessed
00d, called Zgen is then

Spread on a table and eaten
throughout the day by the
family members and friends
a5 they come to visit.
thelns|the Easter Basket of
StER O\faks, they cut off a
B Piece of sausage and
disha (Easter bread) in a
With boiled egg, and a
bis f sirok (an egg roll or
e cheese), homemade
i l;ff:md a generous help-
With horsejradish mixed
& Cets. It is eaten with a
ge Cup of coffee.
In Finlang Palm Sunday

R T
~ begins the

‘silent week’
which ends with the double
holiday of Easter Sunday
and Easter Monday.

On Palm Sunday, people

may greet their friends and .

relatives and implore good
luck by whisking them
lightly with virpovitsa wil-
low twigs. On Easter Sunday
they return the good luck
blessing by giving an egg,
sweets or a coin.

On Good Friday dark at-
tire and strict behavioral
norms emphasize the serious
nature of the day. Several
chores were banned on Good
Friday including making a
cooking fire or sweeping the
floor, or visiting friends.

Children were spanked
early in the morning on
Good Friday to remind them
of Christ’s suffering.

The night before Easter,
the children come home
from church carrying and
using a loud musical instru-
ment, or cowbell. The noise
would signify the end of the
silent week.

An old Easter tradition is
to await the rising sun early
in the morning to signify a
new beginning. Many
churches call this Sunrise
Service. It is most impres-
sive in Slovenian Catholic
Churches. Early in the
morning the church is dark,
all of sudden you hear sing-
ing, then the lights come on,
a few at a time, then eventu-
ally the entire church is
aglow. Christ is risen!

Slovenian School says thanks

p e ri  sv.
m;__Wlshes to express its
arrtfelt thanks to the many
tendons and guests who at-
bEneef"?t :jhe annual school
inner on
o Sunday,
;rhe initial estimate indi-
erS that 715.72¢ dinners
fro r: served. The proceeds

Sthe: dinner will be used
Upport the o '
peratin
feeds of the school, g

] €Xpressed in a previ-
g::'mi;rtl_cle in the Amzriéka
b stu:'l:::, appro.ximatcly
- sy S are ma.kmg. plans

O week stay in the
Slovenia this

he two-week stay

Cat

SUmmer T

18 th

e Culmination of many

the Bishop’s School or an-
other religious facility. A
tentative schedule is being
planned.

An Ad Hoc Committee of
parents and
been formed by the school to
address the many details for
this schedule. More infor-
mation on this initiative will
be provided to the general
public soon.

The Frances and Jane S.
Lausche  Foundation s
thanked for the generous
donation of $3,000 toward
the operating support of St.
Vitus Slovenian Language
School.

We also extend a blessed
and happy birthday/name
day to all Josephs and Jose-
phines as we approach the
Feast Day of St. Joseph.

teachers  has

Diana Fir’s graduate recital
in San Francisco is awesome

In the San Francisco Bay
area, the crowded musical
scene is becoming accus-
tomed to being regaled by
the wonderful singing of
Diana Fir.

For two consecutive
years, she has had outstand-
ing performances as a soloist
in a number of soprano roles
in the Sing-it-Yourself
MESSIAH — a most popular
annual Christmas concert at
the San Francisco Davies
Symphony Hall.

Before that, she had a
dazzling performance for her
senior recital at the Conser-
vatory of Music. But on Feb-
ruary 23, Diana’s GRADU-
ATE VOICE RECITAL, was
a treat not to be missed, a
milestone in the singing ca-
reer of this young singer,
and, we hope, a springboard
to a success-filled career.

Neither a simple nor a
florid  description could
really do justice to her per-
formance. One had to be
there.

So the following is a
poor substitute. As young as
she is, we have enjoyed Di-
ana’s singing for many
years, but in this perform-
ance she reached heights not
yet expected from a still
young voice. Diana has ma-
tured fast into a wonderful
person, a beautiful woman,
with an exceptionally pleas-

Diana Fir, with father and mother JoZe and Maria

ing voice, with an ever
greater mastery of her tal-
ented musical instrument.
From her entrance on the
stage, radiating beauty and
joy she captured her audi-
ence. As she began to sing,

her artistry transformed and

transported the audience to
that higher plane of pure
rapture.

So totally captivated, we
become oblivious of time
and there was only moment
after moment of sheer joy.

Her program was quite
extensive and varied, with
difficult musical composi-
tions including “Exsutate,
Jubilate,” and “Exsult, Re-

- joice” by Mozart, demanded

knowledge of several lan-
guages. Yet through it all,
she sailed with ease, com-
fort, exuding confidence,
seemingly delighted in and

The Easter Bunny

The Easter bunny has its origin in pre-Christian fertility
lore. The hare and the rabbit were the most fertile animals
known and they served as symbols of the new life during the

Spring season.

The bunny as an Easter symbol seems to have its origins in
Germany, where it was first mentioned in German writings in
the 1500s. The first edible Easter bunnies were made in
Germany during the early 1800s. They were made of pastry

and sugar.

The Easter bunny

‘was
introduced to American folklore
by the German settlers who

arrived in the Pennsylvania
Dutch country during the 1700s.
The arrival of the “Oschter Haws” was considered

“childhood’s greatest pleasure” next to the visit from Christ-
Kindel on Christmas Eve. The children believed if they were
good the “Oschter Haws” would lay a nest of colored eggs.

The children would build their nest in a secluded place in
the home, the barn or the garden. Boys would use their caps
and girls their bonnets to make the nests. The use of elaborate
Easter baskets would come later as the tradition of the Easter
bunny spread through out the country.

making light of the most
difficult passages.

She is so skilled in her
craft that we did not notice
and were not allowed to
dwell on the technical diffi-
culties of the music, but
were immediately and com-
pletely immersed in an expe-
rience beyond compare —
what Aristotle would happily
call a glorious cathartic
event.

After the performance,
her proud parents, Joze and
Marie, outdid themselves in
providing a delicious array
of foods and drinks for some
400 delighted guests, while
Diana again charmed us all
with her gracious manner,
generously giving due atten-
tion to everyone. For all of
this, but especially for the
gift of Diana, we are over-
joyed. How great to be part
of this community and to
share in the life of a rising
singing star! --Tony P.

Notice to
Old-Time Radio

Fans

Would you like to again
hear some of the radio pro-
grams of the Shadow, Lone
Ranger, Fibber McGee and
Molly, etc.?

In Northern, Ohio, just
turn your radio dial to 1420
(WHK-AM) at 9:05 p.m. to
10 p.m. Monday thru Friday.

Also, a powerful station is
(WHO-AM) in Iowa at 1040
on your dial which we can
catch in Ohio that plays old-
time radio programs from 10
to 11 p.m. Monday thru Fri-
day.

Hi-ho Silver, away! (Say,
sheriff, who was that masked
man? Why don’t you know?

That was my dentist.)
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Jim’s Journal
By Jim Debevec

5 2

On Easter do you ever
feel overstuffed? 1t’s one of
the few words that contain
four letters of the alphabet in
a row: rstu.

*

Persons have said, “I’m
too old to learn how to use a
computer.” To that I say,
nonsense.

It’s a lot easier than a
typewriter. People often
don’t believe that. But it’s
true. If you make a mistake
such as misspell the word
misstake. What happens is a
red wavy line comes under
the word and mentions that,
“Hey, fumble-fingers, you
hit the wrong keys again.”
So you have to go back and
correct it or else you’ll have
a computer screen full of red
wavy lines.

It’s a riot though, when
you write some Slovenian
names. In that case, yes,
your article will be full of
words with red wavy lines
underneath. Take the word,
“Debevec,” 1 use it every
once in a while. There is no
American English word for
it yet there is no wavy line
underneath it. Why? Be-
cause I outfoxed the com-
puter. When 1 first received
it, I clicked on the “spelling”
part of the “Tools” com-
mand and highlighted the
word “Debevec” with my
command device (called a
mouse) and clicked on the
“add” button. That means I
have added Debevec to the
dictionary of  correctly
spelled words, thus the com-
puter will not tell me I don’t
know how to spell my very
own name.

Then when you’re fin-
ished and you want to add a
sentence in the middle of a
paragraph, with a typewriter,
you have to set the whole
thing again, perfectly. With
a computer you just insert
the sentence and the entire
article automatically read-
justs itself.

Then there is the word
“the.” You will never see the
word misspelled because the
computer automatically cor-
rects it. For instance, if I
want to say, “You do not
spell the word “the” -- hte.
In order to misspell it, I had
to stop and override the
computer and demand that it
make an error, which it
wasn’t happy to do because
now there is a red wavy line
under it, saying, “Na, na,
you didn’t spell it right.”

Anyhow when you’re
typing fast, your little finger
might not have enough

power to fully hit the shift
key enough to make the first
letter after a period into a
capital letter, so the com-
puter does it for you every
time which is sometimes
infuriating because in a few
instances you may not want
the first letter after a period
to be in capitals. Such as
“Hamilton Razors Ltd. Is a
good company”. See the
letter “I” became cap and I
swear | never hit the shift
button.

The other day a sign all
of a sudden flashed on the
screen, “This program has
performed an illegal opera-

tion in Explorer, if the
problem persists, contact a
technician.” That’ll scare the
heck out of you. You have
no idea what you did wrong,
but you better not do it
again. Makes you think —
such as, “Where is my type-
writer?”

Other than a few helpful
peculiarities (which 1 didn’t
know how to spell, but this
machine figured it out when
I asked), what you mainly
have to do is learn the com-
puter language.

If your instructions tell
you to “boot it up.” It
doesn’t mean to kick the
computer, but simply to turn
it on and wait a minute until
it notifies all its electronic
components to wake up and
get ready for work.

On the keyboard is the
command “Scroll Lock.”
Don’t pay any attention to it.
Nobody knows what it
means, and nobody has ever
used it. But computer geeks
who first made these ma-
chines, put the command key
there and everyone since has
been afraid to remove it.

Then someone will say
my e-mail address is so and
so dot com, or so and so dot
net. Well, you can look high
and low all over the key-
board and you won’t find a
“dot” key. There isn’t any.
The dot is a period — period.
This is the truth, when I first
went on the Internet, I was
talking to a big, big, major
corporation  representative
and she said their e-mail was
such-and-such dot com.
“Oh,” I said, your e-mail

address is such-and-such
period com. She said “No;
it’s such-and-such dot com.”
I tried it out; but, when
typing in the “dot” I hit the
period and it worked.

So, when telling someone
what my e-mail address is, |
pretend I know what I’'m
doing and say it’s jim at
buckeyeweb dot com. You
notice I didn’t say @ I said
“at” which the @ means.
And you don’t use any
spaces because the machine
gets confused if you do and
thinks you’re telling it two
commands. So you type
away like some nut who

doesn’t know how to type,
but the machine doesn’t
mind and gets you to where
you want to go — most of the
time, anyhow.

To reiterate, if you think
you’re too old to use a com-
puter, please reconsider. The
computer is totally stupid,
(but very fast); you just have
to tell it what to do. Once
you get used to doing eve-
rything electronically instead
of by hand, you will do fine.

During the first three
months, however, always
look nearby to make sure
Father John Kumse isn’t
around, because you’ll be
calling the computer some
names that even you didn’t
realize you knew. However,
after some months of frus-
tration, you’ll be glad you
purchased the computer and
do everything it tells you,
just like a good husband.
And once on the Internet,
you, too, will be saying,
“The days just aren’t long
enough,” because you’re
having so much fun.

Another time you might
want to try some of the long-
forgotten words of frustra-
tion is when you first get the
computer and you’re push-
ing all the buttons on the
screen and you discover
three of them on your upper
right-hand corner. The first
one is a square with a dash
in the lower middle. If you
hit that, your screen will go
blank and you’ve been
working for a half an hour
and you think, “Uh, oh.
What did I do now?”

But after a while you will
realize this is a good thing.
Because what you really
bought the computer for is to
play its best game, solitaire.
The nifty feature of elec-
tronic solitaire is you don’t
have to do one of the most
tedious chores of playing
cards and that is to shuffle
the deck. The computer does
it for you automatically. And
if you go out with all 52
cards on top, the machine
rewards you by showing a
roller-coaster of cards mov-
ing up and down. Such fun!

So, what good is the dash
button we spoke about ear-
lier? What you do is start

100 WORDS MORE OR LESS

by John Mercina \

#

MAPLE SUGARING !

Next time you spread that syrup on
your pancakes, think about the “little |
old me” who finally got to make some/

By true maple syrup, I don’t mean the one with in- ’
gredient listed as follows: “sucrose, fructose, water, ‘
corn syrup, cellulose gum, artificial flavor, salt, ascor- ‘
bic acid, sodium benzoate, natural flavor, caramel colof, |
sodium, hexametaphosphate.” |

NOTHING ELSE!

lon of syrup.

working on a document,
then, when no one’s around,
you bring up the solitaire
game. This is called using
your window, or having two
or more documents working
at the same time. But, half-
way through the game,
you’re doing great, but, sud-
denly, the boss (whether at
home or at the office)
comes into the room.

What you do is hit the
dash-square button and in-
stantly, the game disappears
and your work reappears.
After the boss pats you on
the back, and commends you
for all the work you’re doing
and he/she leaves, you hit
the mini “Solitaire” bar on
the bottom of the screen and
the game reappears as if by
magic, exactly as you left it.

Even if you don’t like to
play solitaire, it’s fun on the
computer. You can change
the back of the cards to 12
different pictures. My favor-
ite is a desert island with a
palm tree on one end, and
water all around with the sun

The SYRUP that I am describing is Pure Maple
Syrup. made by boiling anywhere from 45 to 100
|
|
|
|
i
|

gallons of sap to make one gallon of syrup and

Two Saturdays ago in the Wilmot, Ohio Amish
community, it took 85 gallons of sap to make one gal-

“Abe” was the official cook while “Aden” kept the
fire going under the 14 feet long evaporator around the
clock for 48 hours. Mercina filled the jugs.

Freezing nights and warm sunny days with a dab of |
snow make for an ideal, fast running sap. Forgot to ‘
mention that 800 holes had to be drilled and “spikes”
driven into the holes and 800 buckets as well as a milé
of tubing had to be prepared before the first golden droP ||
of syrup touched our lips. It was sure GOOO00OD!

shining in the upper right" |
hand corner. While you'T®
playing, all of a sudden, yo¥ |
think you saw something
move, but you’re not suré
Then you see it again, the
sun turns into a smile face
with sunglasses. It flashes bY
in half a second. But won't
come out again if you stop =
watch for it. Then it instantly
comes out and (this is
truth) sticks out its tongu€
you. THE MACHINE I'S 3
INSULTING YOU. There ™
nothing to do but ignor® i
sarcastic sun and contift®
the game ever watchful_forg
the boss or the sun returnifé
* #
What do you get if you; :
cross a computer with 2 f"b';;
ber band? A computer ﬂ‘a‘ !
makes snap decisions. i |
* ¢
Sheriff: Which way did
the computer progﬂ:lmm |
go? il
Modern cowboy: He W { ‘
data way. - '

o

HOT

"
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Whether you like your winters hot or cold...
Let us help you plan your winter get-away now

Corporate ® Leisure ® Groups ® Cruises

22078 Lake Shore blvd., Euclid, Ohio 44123
216-261-1050 ¢ Fax 216-261-1054 ¢ 800-659-2_6_92_
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We Wish Everyone Happy Easter!

L6611 ‘0T HOHVIN ‘YNIAOWOQ VISIHINY

— Family Owned and Operated
Since 1908 —

In Time of Need —
We Are Here to Help You.

Licensed Funeral Directors:
Richard J. Zele — Louis F. Zele,
Sutton J. Girod — Louis E. Zele

‘“‘Four Generations of
THE ZELE FAMILY”’

Zele Funeral
Homes, Inc.

(Main Office)
452 East 152nd Street — 481-3118

Cleveland, Ohio
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ZuZemberk church needs help

The church of St. Mohor
and Fortunat in

Zuzemberk was for centu-
ries one of the prominent
testimonials of Catholic faith
of our Slovenian ancestors.
Unfortunately, it was de-
stroyed in 1944 during the
horrible times of foreign oc-
cupation and communist
revolution. Only bare walls
of the once magnificent
church had remained. The
rectory, too, was burned to
the ground.

Until 1992 it was gener-
ally believed that nothing
could be done except per-
haps clearing the ruins.
During that year, however,
Rev. Franc Povirk was ap-
pointed pastor and dean of

Zuzemberk. Within a
year, he managed to per-
suade his good parishioners
that with the help of God,
with their own sacrifices and
hard work, and with contri-
butions from good people of
Slovenia and abroad, the
church and the rectory could
be rebuilt.

It was a miracle of love
and by 1995 a beautifully
rebuilt church and a new
rectory became the pride of
the Dolenjska and Suha kra-
jina region.

Unfortunately some debts
still have to be paid and the

good pastor is now being
threatened with the confis-
cation of church property.
We should never allow
something as shameful as
this to happen.

Slovenian Americans
have already organized a
collection first led by the
pastor’s brother, the noted
painter and singer Janez
Povirk and most persua-
sively supported by our be-
loved Bishop Edward Pevec
who had also visited Father

Povirk in ZuZemberk, as
well as Dobrnié, the birth-
place of our great missionary
Bishop Baraga. As Janez is
still recuperating from an-
other surgery, we urgently
appeal to each and all of you
to please contribute what-
ever you can in order to help
pay the remaining debts and

save these landmarks of
Slovenian Catholic faith and
resiliency.

Please make checks to

Zuzemberk church, c/o
Mrs. J. Ivanka Turk, 2077
Newcome St., Richmond
Hts., OH 44143. Her phone
number is 481-3038,

or c¢/o Mrs. Tillie Spehar,
903 E. 216 St., Euclid, OH
44119,

or Mr. John Petric, 451 E.
156, St., Cleveland, OH
44110.

A Happy Easter

from

Dr. and Mrs. M. Joseph
Chrzanowski

D.D.S., Inc.
Family Dentistry

782 E. 185 St.
Cleveland, Ohio 44119

692-2010

The Golden Years

Remember old folks are
worth a fortune, with silver
in their hair and gold in
their teeth, stones in their
kidneys, and Jlead in their
feet, and gas in their stom-
achs.

I have become a little
older since I saw you last
and a few changes have
come into my life. Frankly,
I have become quite a
frivolous old gal.

I am seeing five gentle-
men every day. As soon as |
wake up, Will power helps
me out of bed. Then I go to
see John. Then Charlie
Horse comes along, and
when he is here he takes a
lot of my time and atten-
tion. When he leaves, Ar-
thur Ritis arrives and stays
the rest of the day. He
doesn’t like to stay in one
place very long, so he takes
me from joint to joint.

After such a busy day I'm
really tired and glad to go to
bed with Ben Gay. WHAT
A LIFE!

P.S. — The preacher came
the other day. He said at my
age | should be thinking
about the here-after. I told
him, “Oh,” I do that all the
time. No matter where | am,
in the front room, upstairs,
in the kitchen or down the

basement. I ask myself
now... “WHAT AM 1
HERE AFTER?”
--Anonymous
Slovenians
ARE

US

510 East 200" St.
Euclid, Ohio 44119
Avoid the cold, rain and snow
of Winter by using our convenient
' DRIVE-THRU

Imported Slovenian Wines
Radenska Mineral Water —
Various Soft Drinks & Snacks
We have Ohio Lottery and

DMH Corp.
531-8844

dreams are made of.

-- Happy Easter to All our Customers

CEBAR’S TAVERN |

Fish Fries Every Friday
20c Wings on Mon. and Tues.

Nightly Kitchen Special

595 E. 185" Street - Cleveland |
481-9509

Frank and Tom Cvelbar, owners

-flzpp y Easter

To all my Clients and Friends

Dr. Frank Mrsnik

JoAnn Bldg. E. 185 St.
Cleveland

—Somrak Kitchens

CUSTOM CABINET DESIGN CENTER
Now that you're ready to make your dream come true-. -

—

Easter Greetings to All Our Customers

Malensek’s Meat Market

1217 Norwood Rd.
Cleveland, Ohio — Phone 361-1037

HOMEMADE SMOKED MEATS

LT

BEST WISHES
FOR A JOYOUS EASTER

#

FLORIST

L650 E. 185th St.

%
2

4 -

Realize your dream of having a custom kitchen with the professional staff and
quality products Somrak's can provide. Visit our showroom and see the stuff

HOURS

g
MON-FRI 8:30-5 ¢

Instant Ohio Lottery tickets :
i 0 Distributors of Fine Cabinetry SAT 9-2
OPSRIED- Sat. L0 811 AP AD: 26201 RICHMOND RD. cos
Sunday (No wine sold) 11 a.m. - 5 p.m. BEDFORD HEIGHTS. 464-6500 EVENINGS BY
Owner - David Heuer OHIO 44146 APPOINTMENT

James A. Slapnik, Jr. _

%




Thank You

The St. Vitus Holy Name
Society and the American
Slovenian Catholic Union,
St. Vitus KSKJ Lodge No.
25, and St. Mary Magdalene
KSKJ Lodge No. 162, would
like to thank everyone who
attended the Goulash Dinner
on Sunday, March 2, at the
St. Vitus Auditorium.

Over 450 dinners were
served.

The American Slovenian
Catholic Union under the
KSKJ Matching Funds pro-
gram will also make a dona-
tion to St. Vitus School to-
Wward the purchase of a new
computer,

We would also like to
thank all of the Holy Name
and KSKJ members, and the
cook and her staff who
helped make this event a
Success. A special thanks
8Os out to the children of
St-' Vitus School and the
Principal for their help in
ck’-af‘ling the tables and
Serving liquid refreshments.

--The Committee
Eat soup to

lose weight

rolseo?rf can play a significant
aCcord'a weight-loss program,
_+uIng to researchers at the
Niversity of Pennsylvania.
. :sztfound that eating soup at
o z;t of.a meal slows the
Stomag) eatm‘g anc! fills the
" wh?ch signals the
‘ 10 curtail appetite.

lllllll

Quality Meats, Inc.

31728 Vine St.,
Willowick

EASTER BAKED HAM ;

Place whole ham, fat side up, on a rack in a,
shallow pan. Insert meat thermometer in center of |
thick part, making sure tip doesn’t touch bone. |
Bake in slow oven, 325°. About 1/2 hour before |
ham is done, remove from oven and pour off |
grease. Score ham fat by making cuts 1/4" deep.:
Spoon orange marmalade over ham. Continue bak- |

UNCOOKED HAM: 6 to

e e e e —— —— ——

8 pounds, bake 25 min-

|

I

I

|

minutes per pound or 2 hours. I
I

|

I

I

Don’t Be A Chicken. Try Turkey.

(NAPS)—There's no denying
that Americans consider chicken to
be “old-reliable” at mealtime.
However, most don’t know that
there’s an even better choice with
the same great taste and conve-
nience, but which contains even
less fat (39 percent) than chicken®,
Interested? It's fresh turkey—
turkey cutlets, turkey breast,
ground breast of turkey, turkey
tenderloins and much more—the
variety and great taste your family
has been craving.

With today’s quest for more con-
venient and lower-fat recipes, fresh
turkey can be the flavorful key ingre-
dient to those recipes in which folks
might choose chicken. A healthy
alternative to chicken, beef and pork,
Shady Brook Farms offers the
widest variety of turkey products.

For a savory substitution, serve
Shady Brook Farms OnlyOne
Lemon Mustard Turkey Cutlets on
“Turkey Tuesday” and give your
family a great-tasting and nutri-
tious meal featuring naturally ten-
der turkey instead of chicken.
Create a tangy sauce featuring
lemon juice, Dijon mustard, fresh
parsley, minced onion and capers.
Best of all, you can master this
menu in under 10 minutes!

* Four-ounce serving of turkey
cutlets vs. chicken cutlets

Shady Brook Farms OnlyOne
Lemon Mustard Turkey Cutlets
Makes 4 servings

1/4 cup all-purpose flour
Salt and freshly ground
pepper, if desired
Non-stick cooking spray

1 package Shady Brook
Farms OnlyOne Turkey
Cutlets (approximately 1
pound)

HAPPY EASTER
To All My Neighbors, Friends and Relatives

STAN ERZEN

Euclid, Ohio

1/2 cup whole milk

1 tablespoon corn starch

2 tablespoons fresh parsley,
chopped

2 tablespoons capers, rinsed
and drained

2 tablespoons minced
shallots or onion

2 teaspoons Dijon mustard

2 teaspoons lemon juice

1 teaspoon grated lemon peel

Combine flour, salt and pep-
per on plate. Lightly dust
turkey in flour, shaking off
excess. Spray skillet with non-
stick cooking spray and bring
to medium heat. Add turkey
and cook, about 2 minutes on
each side until cooked
through. Remove to serving
plate and keep warm. Mix milk
and cornstarch and pour into
medium-high, skillet. Heat until
boiling, scraping up browned
bits on bottom of skillet. Add
remaining ingredients and cook
until milk is slightly thickened,
about 2 minutes. Season with
salt and pepper to taste. Spoon
sauce over turkey; serve hot.

Nutritional analysis: 190 calo-
ries, 2g fat, 30g protein, 75mg
cholesterol, 290mg sodium, 11g
carbohydrate.

' - Specialists In
Cormrective Halr Coloring

tina & branda’s‘

HAIR SALON

5216 Wiison Mills Rd.
461-7989 / 461-0623 Richmond Hts., Ohio 44143

Happy Easter to ll

FROM

654 E. 185™ Street, Cleveland, OH 44119

Join the group from Slovenia. .
Baraga
Bicentennial Pilgrimage

ard Las Vegas

June 24 - July 5, 1997
Join your countrymen in faith from Slovenia as they

visit America in honor of the bicentennial of the birth of
Bishop Frederic Baraga (1797-1868)
This group is here under the sponsorship of the newspaper
“Druzina” and includes Auxiliary Bishop Alojz Uran from
Ljubljana and a number of other priests from across
Slovenia — Daily Mass and other devotions

Be a part of the motor-coach tour and visit

e “Baragaland”, the Upper Peninsula of Michigan

=» Marquette, MI

B =» St. Ignace, Ml

=» Mackinaw City, Ml
=» L’Anse, Ml
=» Frankenmuth, MI
=» Niagara Falls
=» Toronto
=» Chicago & Lemont, IL

Optional tour to Las Vegas and Hoover Dam
Air from Chicago to Las Vegas to Cleveland.

Chojce
Stan

8
ding Rib R. ast
LR Reers
led Beef Roast

Al KOPOH‘, Jr.

¢

g

Pig,
» 10 Tg_'chr.'icirm
(216) 4811104

WATJ 1560 AM

PRESEN.

Saturday
8:00 a.m. - 10 a.m. Polkas with Al Markic
10 am -12 Polka Spotlight,
Host Joe Godina
12 - 1 p.m. Mario’s International Music
Host Mario Kavcic
1 p.m. - 3 p.m. Almar with Guest Musician
3 p.m. - 5 p.m. Polkatime America

Sunday
10 a.m. - 10:30 a.m. Magic Sound of the Button Box
Host John Pestotnik .
10:30 a.m. - 11 a.m. Reflections of the
New Slovenia
Hostess Linda Cimperman
11 a.m. - 1 p.m. Polka Fun With Al & Harry
Host Al Markic & Harry Faint
1 p.m. - 2 p.m. Polka Tributcs
Host Al Markic
2 p.m. - 3 p.m. Just Good Polkas
3 p.m. - 5 p.m. Polkatime America

FOR MORE INFORMATION CALL TODAY

TRAVELMAX, INC.

911 East 1851h Street

Cleveland. Ohio 44119

(216) 692-1700 (800) 677-1313

Happy Easter
to All Our Customers! i

Perkins
Restaurant

22780 Shore Center Dr.
Euclid, Ohio 44123
216-732-8077

Operated by Joe Foster

h
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AMERISKA DOMOVINA, MARCH 20, 1997

Donations

Thanks to the following
for their donations to the
Ameriska Domovina;

Franc Sever, Seven Hills,
OH -- $5.00

Frank Drazumerich, St.
Catharines, Ont., Canada --
$5.00

Joseph Rus, Berwyn, IL -
- $5.00

M/M  Frank
Euclid, OH -- $10.00

M/M  Leopold Pretnar,
Cleveland -- $5.00

Jennie Zaman, Richmond
Hts., OH -- $10.00

Mr. and Mrs. Anton
Kozelj, Mayfield Village,
OH -- $5.00

Josef Princ, Glen Ellyn,
IL -- $10.00

Dr. Sylvester Lango, New
Rochelle, NY -- $20.00

Sylvia Mocnik, Cleve-
land, OH -- $20.00

A. Bucik, Norridge, IL --
$10.00

Picman,

Gregory Fedran, Mon-
terey, CA -- $10.00
Ivan Zakrajsek, Rich-

mond Hts., OH -- $14.00
Valentina Burnside, Indi-
anapolis, IN -- $5.00
Matija Hocevar,
mond Hts., OH -- $5.00
Paul Kveder, Lethbridge,
Alberta, Canada -- $25.00
Mary Cermelj, Rocky
River, OH -- $8.00
Mollie and Louis Jurecic,
Lyndhurst, OH -- $20.00
Stan Baric, Toronto, Ont.,
Canada -- $15.00
. Ivan Oresnik, Longlac,
Ont., Canada — $5.00
Victoria Bergles, Cleve-
land, OH -- $20.00

Rich-

HAPPY

-

EASTER!

Anton Vogel, Euclid, OH
-- $6.00

Thomas Stepec, Rich-
mond Hts., OH -- $15.00

John Krepfl, Cleveland,
OH -- $5.00

Marie Oravec, Bethle-
hem, PA -- $5.00

Frank Branisel, Euclid,
OH -- $10.00

Mary Javornik, Cleve-
land, OH -- $20.00

Richard and Mary Sterle,
Euclid, OH -- $20.00

Pauline Vrecar, Besse-
mer, PA., in memory of hus-
band, Frank -- $30.00

Julia Kralj, Ontario, Can-
ada -- $10.00

Mr. and Mrs. Joseph M.
Zlatoper, Moreland Hills,
OH -- $20.00

Ignac Kruzman, Toronto,
Ont., Canada -- $5.00

Joseph Pust, Hamilton,
Canada, in Memory of Pust
Family and Geo. Matic --
$25.00

Frances Gazvoda, Cleve-
land, OH -- $10.00

Josephine
Euclid, OH -- $6.50

JoZe Tome, Euclid, OH --
$10.00

Matt Strumbly, Euclid,
OH -- $20.00

Franc Markun, Joliet, IL -
- $5.00

Alojzij Brumen,
son, OH -- $5.00

Anonymous, Lorain, OH
-- $25.00

Roman Svajger,
mond Hts., OH -- $5.00

Albin Orehek, Cleveland,
OH -- $10.00

Stanley Ferkul,
land, OH -- $10.00

Jurkovic,

Madi-

Rich-

Cleve-

ar2
FUNERAL HOME

28890 Chardon Road
Willoughby Hills, Ohio 44094

944 8400

REASONABLE & DIGNIFIED
LUNCHEON & COMMUNITY ROOMS AVAILABLE

Frances Petrich, Eastlake,

OH -- $10.00

Mary Kadunc, Gurnee, IL NE
e $500 et R BROS et T

Stane Mrva, Willoughby CONSTRUCTION CO., INC.
Hills, OH -- $5.00

Stan Sajnovic, Orillia, SPECIALIZING IN FIRE DAMAGE REPAIR

HAPPY EASTER

Ont., Canada -- $5.00
Antonia Gregorin,
Francisco, CA -- $10.00

San

Rev. John Sustarsic,
Aurora, MN -- $10.00
Josef Lah, Cleveland, OH
-- $10.00
John Jasbinsek, Ontario,
CA -- $10.00 Sah ,
John Muniza, Earp, CA -- FAST TEMPORARY REPAIRS
$6.50 TO HALT FURTHER DAMAGE
OHR_‘fSS'j"S‘ggd"” R s, 24 HR. EMERGENCY SERVICE
Donna Primec, Euclid, OH COMPLETE RESTORATION SERVICE
- $10.00 WIND STORM DAMAGE REPAIR
M/M Frank Vegel, Seven
Hills, OH -- $5.00 INDURERIGR iy
Millie Skalar, Parkers COMMERCIAL 0
Prairie, MN -- $5.00 RESIDENTIA
Stefanie Maylish, Jeffer- EAST SIDE WEST SIDE

“ieOH= 3300 12205 Sobieski Ave.
Cleveland, Ohio 44135 ;

941-5010

29013 Euclid Ave.
Wickliffe, Ohio 44092
943-2020

A dollar saved, is a dollar
your grandchildren are going
to spend.

--Old Slovenian saying

WILLIAM S. (BILL) YANESH ‘J
ﬂﬁﬂﬁ@T

~ A\HELIN

TRAVEL BUREAU

“For All Your Travel Needs”

4118 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio 44103
If your lltelﬂou are to visit or may
bring your loved ones to the U.S.A. on a visit, Phone (216) 431-5710 l

please contact us. Frank in Christina Mibelis
We Are American - Slovenian Travel Agency R ——

Have a Happy Easter

The

oOsla

Finest Funeral Facility
in Northeast Ohio

|..
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The History of Easter Customs

By John McCollister

Easter means many

things to many people.

To the dress designer, it’s
the time to introduce new
spring fashions. To the flo-
I:iSt, it means increased sales
in lilies. To the college stu-
dent, it is an annual break
from textbooks for fun and
sun at Daytona Beach or
Palm Springs. To the Chris-
tian, it marks the center of
all theology, that the resur-
rection of Jesus from the
dead is living proof that
Christ was the Son of God.

Christians, as well as
many non-Christians, cele-
brate the festival of Easter
¢ach year not only by filling
churches to overflowing, but
also by observing customs
CO‘mmonly associated with
this holy season.

The “whys” behind some
of Easter’s customs and
SYmbols explain how this
happeneq.

Why is the celebration of
€Sus’ resurrection called
“Easter?”
o ;:e word “E_as.ter" comes

f:-)m a Christian source,
AR iﬁf‘;tgn ancient ritual.
whiter O?OUS monk ‘and
Hureh 4 the medieval
(673-7, e Venerable Bede

35), wrote that the
Ebstre ]i t:e ;it;?::gn &
] god-
ct’:'ss of spring. The label was
of sen because of the time
resiear “_rhen the feast of the
fTection is always held.
. hy is Easter celebrated
in spring?
et::;(’"ding to the New
ol ent: Jesus was cruci-

On Friday afternoon — a
; hPUrS before the start of

1gh holy season called

“Passover.” His resurrection
was on the following Sun-
day; thus, the Christian cele-
bration of Easter has always
been linked with the Jewish
observance of Passover.

The first council of the
Christian Church (held in
Nicaea in 325) set the date
for the celebration of Jesus’
resurrection as the first Sun-
day after the first full moon
following the vernal equinox
(March 21). The earliest
possible date of Easter, then,
is March 22, the latest, April
25;

Eastern Orthodox
churches follow the Julian
calendar rather than the Gre-
gorian calendar, so their
celebration normally follows
one week later than most
Christian denominations.

The dates of Easter be-
tween now and the year
2000 are: April 12, 1998;
April 4, 1999, April 23,
2000.

Why do Christians eat

hard-boiled eggs
on Easter?

Early  Christians  of
Mesopotamia were the first
to apply this symbol as a
visual lesson to the resurrec-
tion of Christ. This custom
has its roots in folklore.
From earliest times, the egg
has been a symbol of fertil-
ity and immortality. During
the rites of spring, many na-
tions have included it as a
sign of new life anticipated
during the season of plant-
ing.
Why are Easter eggs

colored or painted?
The tradition of dyeing
Easter eggs with bright col-
ors has its origin in a legend
that Simon of Cyrene — the
man who carried the cross of
Jesus to Calvary - was an

egg merchant. According to
the folk tale, when Simon
returned from the site of the
crucifixion, he discovered
that all of the eggs in his
produce basket had miracu-
lously turned into a variety
of colors, adorned with
drawings.

Although this may be a
delightful tale that devel-
oped into an enjoyable prac-
tice, there is neither Biblical
nor sound oral tradition to
support it.

Why is the “Easter bunny”
a part of the Easter
celebration?

Like the egg, the rabbit
has been a symbol of fertil-
ity, the observance of which
was another part of the An-
glo-Saxon mythology and
the ancient celebration of
spring.

In a blend of Christian
and other traditions, the
custom of a rabbit (or Easter

bunny) leaving colored eggs
in the baskets of children

was brought to America by
German immigrants in the
late 19th century.

Why is the lily the
official Easter flower?
The lily — a tall, fragrant
plant with long, pointed
leaves — is the symbol of
Easter because of its shape
resembling a trumpet that
herald thewresurrection of

Jesus. .

" Why is the picture of a
butterfly a part of Easter
decorations?

In many Christian
churches on Easter morning,
a common practice is to
hang a banner featuring the
image of a butterfly — a
symbol of Jesus’ resurrec-
tion.

As
knows,

any  schoolchild
butterflies  have

L AL [';S)!Aﬂw';s
% DFNarona Gag |

2 T
HEATING

A Name For All Seasons.™

H“PP.V Easter to All Our Business Clients & Friends

& COOLING

AMERICAN
‘mﬁ"

Built To A Higher Standard

MILELIN TRAVEL BUREAU

4110 ST. CLAIR AVENUE, CLEVELAND, OHIO 44103
Phone: (216) 431-5710 - Fox: (216) 431-5712

intarest

for
90 DAYS

an approved craoit

humble beginnings as worm-
like caterpillars. While in-
side their cocoons, these
creatures are anything but
attractive. However, they
emerge as beautiful butter-
flies, full of brilliant colors.

The miracle of change is
akin to the transformation of
the broken body of Jesus
sealed in a grave on Good
Friday to the glorified body
of the risen Lord on the first
Easter morning.

Why are hot cross buns

served on Easter?

During the spring equi-
nox, ancient tribes sought
the favor of the gods for a
bountiful yield from their
newly planted crops by sac-
rificing an ox (called a boun
[thus our word “bun’] by the
Saxons). After the ritual, the
participants celebrated by

eating cakes marked on top
with a symbol of the ox
horns. The symbol divided
the cakes into four equal
parts, thereby making it easy
to be divided equally for
distribution.

Leaders of the early
church. adapted this custom
into their celebration of
Easter, with the, gymbol  of
the ox horns being now in-
terpreted as a sign of the
cross on which Jesus died.

Later, some believers
thought the buns -carried
magical powers and brought
at least one of them into
their homes to ward off evil
spirits.

Fishermen sometimes
carried one on their boats
long after the Easter cele-
bration as a precaution
against shipwreck.

Ty

 Pethovsds Studis

AR A WELW - 1330 AM  WRKG-1380 AM
\\\\‘ ; {?’ Daily 3:15/ Sat. 12-2 pm

. (KOLLANDER POLKA TOUR HEADQUARTERS)
971 East 185th Street - Cleveland, Ohio 44119

TONY PETKOVSEX o COHOST— JOEY TOMSICK o  Featuring— ALICE KUHAR DUKE MARSIC
(216) 481-TONY (8669) or KOLLANDER (216) 692-1000

Saturday 1-2 pm

PATTY SLUGA

BEAUTY SALON
566 East 200 Street

Hapy Easter to
All Our Customers!

We excel at perms, haircuts,
coloring & highlighting for the
entire family — We do Facial waxing

Cleveland
Accounting Service

HELEN'S

Euclid, OH 44119

ﬁ ;

Phone: 531-5240
Lenka Mismas

We wish all our customers a
HAPPY EASTER!
Call us 881-5158

6218 St. Clair Avenue
Cleveland, Ohio 44103

Dr. Zenon A. Klos

E. 185" Area

531-7700

-- Emergencies —
Dental Insurance Accepted

Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)

|
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The Slovenski dom in Lemont, Illinois is becoming Old-Fashioned

a favorite exhibiting arena for Slovenian-American Fish Fries
artists. At the Grand Opening of the Dom last year St. Vitus Dad’s Club 9T |
the gathering of 17 artists who exhibited their work presents  delicious fishh
included, from left to right, Lillian Brulc of Joliet, shrimp, and pierogi fries
IL, Vlasta Radisek of Cleveland, OH, Erika Marija during Fridays in Lent=
Bajuk of Wheaton, IL, and Joze Vodlan of Broad- (fries with skins - the real
headsville, PA. McCoy). |
R

HAPPY EASTER!
Slovenian Home Bakery

361-1863 481-5670
Cleveland Euclid, Ohio

Baked Fresh Daily
Assorted Slovenian Pastries,
Potica, Krofi, Flancate
and assorted Specialty

vecant Ve, et ¢ Paul J. Hribar<: T

Style Bread Q
& Joyce Ann Hribar S5,
641335‘; (13;;1; Ave. -:g'; 1';6;30 St. Attorneys at Law
iy o A.M. Pena Building — Suite 500
; , O
Cleveland, Ohio Dl i 27801 Euclid Avenue -near 1-90
Tues. thru Sat. Thurs thru Sat. 261 e 0200
6amto4pm 7am to 4 pm PROBATE, ESTATE PLANNING, REAL ESTATE MATTERS
| , AND GENERAL CIVIL PRACTICE
— HVALA LEPA — -
- S —
To All our Customers and Friends VESELE IN g SRECNE
VELIKONOCNE

BEST WISHES FOR
A JOYOUS EASTER PRAZNIKE ZELI VSEM

&D PIRE BEHO2 =7
e

o ) ee Y e re

] ED | PIKE LiNcOLN MercURY vw__ ([T} | :
. s INNEER _:U | e :
PRy "‘%ﬂﬁ i:.a » (?'Lt' i ¢
= K

l"l(Olﬂ MER(URY
VYOWRSWAGEN @)
HYUNDAI )2
SUZURI = 31

Quality Service - Sales - Body Shop ) €D PIKE 'W,

9647 MENTOR AVE.
ON MENTOR-PAINESVILLE TOWNSHIP LINE ROUTE 20 MENTOR, OHIO 44060

PHONE LAKE COUNTY 357-7533 — PHONE CUYAHOGA 9423191 )

yundal

9647 MENTOR AVE., MENTOR, OHIO

Daily Car Rental - Lease - Long or Short Term on All Lincoln - Mercury - Volkswagen - Suzuki -
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“White Land” of Bela Krajina

The “White Land” of south-east Slovenia
takes its name from the endless stands of birch
trees that cover this little province.

It is a treasure-trove of Slovenian folklore,
Eraditional dance and music particularly
around Crnomelj and Adlesici. Many of the
Stringed instruments, the fﬁmburica, the berdo
(t‘:ontrabass), the guitar like brac and the biser-
nice (lute) are unique to this region or origi-
nated here.

_ Like Dolenjska, Bela Krajina is known for
its .Hallstatt and Roman sites; 3rd century
shrine to the god Mithra near the village of
Roznec is one of the best preserved in Europe.

Hallstatt is a name of a village in the Salz-
kammergul region in Austria where the object
characteristic of the early Iron Age, from
about 700 to 500 BC were found in the 19th
century. Today it reflects to the late Bronze
and early [ron Age cultures that developed in
Central and Western Europe from about 1100
10450 BC.
¥ Many parts of Slovenia were settled during

'S period, particularly Dolenjska and Bela
Sw?;lrlcfila. Burial grf)unds and forts have yielded
i S,'lhelmets, Jewelry and especially situ-
de, pails apd buckets that are often richly

“Orated with battle and hunting scenes.
Ori;\:[;thraism, the worship of god mithra,
iy Nated in Persia. As Rome extended its
popuilnto Asm, the re!igion became extremely
Cenari:r With traders, imperial slaves and mer-
dly ths of the Roman army and spread rap-
cemurirOUghout the empire in the 15t and 2nd
i :; AD. The Romanemperor§ eventually
Princip ltl‘le new falt‘h 'and. Mxthfalsm was the
. alrival of Christianity until Constantine

€ to th.e throne in the 4th century AD.
h‘f‘ little is known about Mithra the god
tice and social contract, has been de-

ikzeti from reliefs and icons found in temples
Krgi € ones at Ptuj and near Crnomelj in Bela
Perélilna. Most of these portray Mithra clad in a

an-style cap and tunic sacrificing a white

Butr -
Ul in front of Sol, the sun god. From bull’s

bl :
fo?tcl)-.d’ grain, grapes and living creatures sprout

i eS:lldS }’Jife_ Soma, the moon, begins her cy-
s time is born: The letters “VSLM” that
Secretz Zﬂ many'Mlthr.aic stones are part of a
and reco e.thanklng Mithra for his good deeds
--O8Nizable only to the faithful.
stmn;tlh“zsm and - Christianity competed
Mapy gf I:’-‘C_aus.e: of the striking similarity in
an ark b t_lelr rituals. Both involve shepherds,
aptism Ul[t)to escape the flood and a form of
shipped' €votees knelt when they wor-
v and a common meal, a “communion,”
regular feature of the liturgy.

-site yat Much for an introduction to the Mithra

are p;:.ws“ in Bela Krajina where the people
POpula Icularly proud of their rich tradition in
T arts and crafts. The colorful Easter

Crgs

Cal G . 5 d X

ais led Pisanice,” are still made in Bela
)ing,

The hand weaving of flaxen cloth will not
sink into oblivion, nor will the age-old style of
embroidery, called “ralicenje,” which contin-
ues to be practiced with mastery by the local
women. During long winter evenings men
weave baskets and potters are busy at their
turntables.

The people of Bela Krajina are a cheerful
and hospitable lot. They are happy to invite
passers-by to drink a glass of home-made wine
and a chat for a while. Despite urbanization
and industrial development, they are still very
much attached to their land and especially to
the vineyards.

Discussion inevitably turns to this year’s
crops and the quality of the new wine. They
are wine-growers in heart and soul. No wonder
that the biggest events in the region revolve
around wine. “Cvickarija” in Novo Mesto is
dedicated to the popular red wine of Dolenjska
- cvicek. Every year Slovenia and Interna-
tional vintners and connoisseurs of fine wines
meet in Metlika, the region’s wine-growing
and wine-trading capital, to celebrate the
events called Vinska vingred.

They are also especially proud of their two
beautiful rivers, the Krka and the Kolpa. They
are making sure that the purity is preserved
and do not allow human selfishness to build up
their banks. In summer days the two rivers are
a heaven for fishermen, bathers, or anyone in
search of peace and quiet. Together with their
tributaries, especially the Lahinja, the Radulja,
the Tezka voda and the Temanica, they are a
fishermen’s paradise.

For the hunter there is game galore in the
well kept range with an attentive attitude to
game management. In the low-lying areas,
pheasants, hares and deer are hunted. Higher
up, especially near Brezova Reber and
Kocevski Rog, one of the most pristine areas
in Slovenia, has been a protected nature area
for more than 100 years. The hunter’s prize
catch is deer, brown bear, wild cat and boar.

The equestrian centers offer riding courses
as well as cross country riding. Depending on
your skill level in this noble sport, you can
choose between the patient Halfingers and the
swift and lively Holsteiners and Hanoverians.
In Bela Krajina and Sentjernejsko Polje, trot-
ting is the popular sport.

The people of Bela Krajina love their land
and they cultivate it with care, because they
know that their efforts will bear fruit. This
land has sustained them for hundreds of years,
sometimes more abundantly, then more hum-
bly again.

They know that the most meager slice of
bread is also the sweetest if baked at home.
They take care to preserve the pristine features
of their land, which they have inherited from
their grandfathers and which they wish to hand
down to their own grandchildren. They are
confident that they will appreciate this gift.

Happy Easter to All Our Customers!

SHELIGA DRUG, INC.

Your Full Service Pharmacy

8025 St. Clair Avenue
ACCEPT:

L] WE
Amerj
b Discover
* MasterCard
® Visa

« mVIC - Foog Stamps

Can Expres

anufacturers Coupons

431-1035

y We bill most major insurance plans

Tom SrSen — Manager

Visit Us!

431-4644 FAX

¢ Photo Finishing
* Package & Mailing Center
® FAX Service
® Keys Made
* Layaways
* Contact Lens Replacement

|

DELUXE TOURJS TO

BLOVENIA

2 Kollander POLKA TOURS for You!

TONY KLEPEC

June 26 - July 10, 1997
Join with longtime PENN-OHIO bandleader TONY
KLEPEC as he returns to the land of his roots, SLOVENIA
with his family and friends including SLAVKO STRASER!
Deluxe 15 day Iltinerary!
SPECIAL HIGHLIGHTS INCLUDE:
Izseljenska Matica Picnic ‘97 * Festive

- celebrations at Tony’s favorite villages and
gostilnas * Wine Tastings and family-style gatherings * Also visiting
BAVARIA and AUSTRIA! Personally escorted.

AIRFARE + 1st CLASS HOTELS  DELUXE ITINERARY * AUTHENTIC
“GOSTILNA” MEALS + MIX & MINGLE, GET TO KNOW THE LOCAL SLOVENES!

September 9 - 20, 1997
Slovenian Singing Artist, EDDIE KENIK invites you to  momms
“SING ALONG” on his "97 tour to beautiful SLOVENIA.
Joining with Eddie will be longtime Radio Host TONY
PETKOVSEK! Imagine being in Slovenia during this
beautiful season! Deluxe 12 day ltinerary!

SPECIAL HIGHLIGHTS INCLUDE:
The “Regions of Slovenia” * Picnic Parties and -
Wine Tastings throughout * Sightseeing of Slovenia’s most famous
sights * 2 Day Tour of Zagreb, Croatia. Personally escorted.
AIRFARE + 1st CLASS HOTELS * DELUXE ITINERARY * AUTHENTIC
“GOSTILNA” MEALS * MIX & MINGLE, GET TO KNOW THE LOCAL SLOVENES!

*** BROCHURES NOW AVAILABLE ***

(@) Kollander World Travel
~=_ 800-800-598l or (216) 692-1000

HAPPY EASTER!
““We own and operate our
own plant’’

JAY-DEE CLEANERS

Phone — 731-7060

CLEANING, PRESSING and
ALTERATIONS
“QUALITY CLEANING’’
7 a.m. — 6:30 p.m.

878 E. 222 St. —
Euclid, Ohio 44123

Owned & Operated by Jim Lester

Happy Easter to
All Our Customers & Friends

SIMS BUICK, Inc.

American-Slovenian

Automobile Business

Charles J. Sims, president
21601 Euclid Ave. — 481-8800

Euclid, Ohio 44117

iR
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- What’s Your Opinion? -

?
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Would you change these faces of U.S. history if you could?

(NAPS)—If you could vote on
whether to replace any of the
presidents on Mount Rushmore,
would you vote to replace
Washington, Jefferson, Theodore
Roosevelt or Abraham Lincoln?

Recent visitors to The Lincoln
Museum in Fort Wayne, Indiana,
were asked the same question.
They voted to keep Washington,
Jefferson and Lincoln, but John F.
Kennedy was their choice to
replace Roosevelt on the South
Dakota national monument.
Abraham Lincoln had the most
votes. Teddy, by the way, finished
seventh in the voting.

How would you rearrange Mt.
Rushmore’s lineup? Send us your
vote and we’ll send you a free
brochure describing the highly
acclaimed museum that combines

historical artifacts and computer-
ized multimedia presentations to
portray the extraordinary life and
times of Abraham Lincoln. Learn
more about the United States—
and the not-so-united states of
Lincoln’s time.

Located in northeastern
Indiana and within driving dis-
tance of other Lincoln sites, The
Lincoln Museum features such
fascinating artifacts as Lincoln’s
pocket knife, his shawl, the
inkwell used to sign the Eman-
cipation Proclamation, 200 docu-
ments signed by Lincoln, hand-
written notes and personal family
photos.

Write to cast your vote to
“Rushmore Vote,” The Lincoln
Museum, P.O. Box 7838, Fort
Wayne, IN 46801-7838.

American Slovenian Club
of south Florida

On March 2, the Ameri-
can Slovenian Club of South

- Florida met at Nob Hill Rec-

reation Center in Sunrise,
Florida.

In keeping with St. Pat-
rick’s Day, some persons
donned green attire. The ul-
timate Irish acknowledgment
was the super-delicious
corned beef brisket and cab-
bage prepared by our mem-
ber, chef Gus Gselman.
What a treat! The ladies and
gentlemen rounded out the
buffet with tasty additions.
Ema Klauz contributed
sharkel. That may have been
a first on the table.

A snapshot of a couple in
costume was making the
rounds. You would have to
be told that the handsome
“sultan” was none other than
the accordion player, Ed
Squirlock; and his wife,
Marie, has to be the most
beautiful woman in his
harem. They participate in
the Mummers’ functions.
Marie and Ed have been
married for 50 years and
their upbeat attitude contrib-
utes to their full lifestyle.

March birthday cele-
brants were guest Erna
Rundio and members Jo
Grimsic and Sophie
Svoboda. Jo and Sophie are
80 plus. You have to marvel

at Mary Premru who is 95
years old. Her spirit and
agility belie her age. Guests
Erna and Henry Rundio
celebrated a 50-plus wed-
ding anniversary. Congratu-
lations to Mary and Bill Zu-
panc who have a March
wedding anniversary. Mary
doesn’t attend meetings be-
cause of her constant need
for oxygen.

Our condolences are ex-
tended to Mary Grilc on the
death of her sister, Jean Race
of Cleveland.

Please keep in your pray-
ers our house-bound mem-
bers, Marion and Chuck
Machacek. Dorothy Punchak
is still sporting a sling for
her broken arm. It doesn’t
detract from her bandbox
appearance.

Paul Tucker does not let
his health problems interfere
with ‘leading us in “God
Bless America.” He honored
requests that he sing “Danny
Boy.” His rendition tugs at
your heartstrings.

Next meeting is on April
6. Call 954-561-8270 for
more information.

--Paula Beavers

Treasurer

EDITOR’S NOTE: Have
any of you South Florida

Slovenians been to the Saw-
grass Mills Mall in Sunrise?

The first airplane-to-ground messages were sent by Canadian avia-

tor J.A.D. McCurdy in 1910.

The City of Sydney in
New South Wales, Australia,
is honored to have been cho-
sen by the International
Olympic Committee (IOC)
to host the Games of the
XXVII Olympiad in the year
2000.

* The Games will be held
between Friday September
15 and Sunday October 1,
2000 in Sydney’s spring
which is an ideal climate for
the athletes. The daily aver-
age temperature is 16°C -
21°C. September is the driest
month of the year and the
humidity is low.

* Sydney’s Olympic Plan
is centered on providing the
best environment to enable
the athletes to perform at
their peak.

* All athletes will live in
the one Olympic Village -
for the first time in modern
history. All competition
venues will be within 30
minutes travel of the Olym-
pic village.

* In every aspect of
Games planning SOCOG
continues to apply the strict-
est environmental standards.

* Sydney Olympic Park,
14 kilometers from the Syd-
ney city center, will have
venues for 14 sports includ-
ing the 110,000 seat Olym-
pic_Stadium within walking
distance of the Olympic
Village. Many of Sydney’s
competition venues have

| An Overview of the Sydney Olympic Games

been built or are now under
construction.

* Sydney enjoys a low
security risk, world class
health care, high environ-
mental standards and so-
phisticated television/ tele-
communication technology.

57:32.@
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* Sydney is home to peo-
ple of more than 140 nations
- living happily together in
one of the great multicul-
tural cities of the world.
Athletes from all parts of the
world will have an abun-
dance of “hometown” cui-
sine, religion, culture and
language as well as a ready-
made cheer squad.

* Australia has a proud
Olympic record. Greece
and Australia are the only
two nations to have com-
peted in every summer
Games since 1896.

* The Sydney Games en-
joy strong community sup-
port - from Government,
opposition parties, ethnic
communities, aboriginal
communities, trade unions,

media, the business commu-
nity and environmental or
ganizations including
Greenpeace.

* Sydney has the written
endorsement of all the Ii- |
ternational Sports Federé
tions (Ifs) and will pay ffff
athletes, officials and thelr ‘
equipment to travel t0 and
from Australia. |

* Sydney has a first class
media plan that includes 2"
International Broadcast
Center (IBC) and Main Préss |
Center (MPC) that will pr&*
vide a high technologf
working environment for all
broadcasters, journalists a0
photographers. The center®
will be connected by OPIﬂc
fiber to all Olympic facilitiés
and will operate 24 hours @
day. '

* Sydney has ample f'c'
commodation including
more than 30,000 hotel
rooms at present. A fi
5,700 will become availabl®
between now and the Ye&f
2000. Already Sydney %
signed an agreement
regulate the cost of acco™

modation and  in-hous¥
services.
* Sydney’s trall-"3l"’rt

plan has been designed o
move up to 450,000 people’
day in a secure, quick, ¢

able and convenient mannel:

|
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Leather ~ -
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* Moon Roof

*33,999
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¢ Heated Seats
o Used with Low Miles
#601184
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MO. 24 MOS. LEASE ',‘
$3100 DOWN 1
PAYMENT

(1997 MERCURY )
GRAND MARQUIS
tk. #620832

(1997 MERCURY )
MYSTIQUE

.

Stk #1140

“, ~ —
Power Seat, Windows & Locks, Wire

Wheel Covers, Tilt, Cruise .

Pick from 18, Three at this pricel

Air, AM/FM cass., spree package, alum.
wheels, speed control, popafer windows.
One At This Price

s MO. 48 MOS. LEASE s
$1250 DOWN

PAYMENT

\ $1899 DUE ON DELIVERY LN $2414 total due on delivery.

1997 MERCURY

2695|1349
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MOUNTAINEER, *Ii

V-8 Engine

Fog Lights At : '
Cholce of 6, One at this price |
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$1850 DOWN |

PAYMENT 1

2599 total due on deliver):

Cosed end lease. Cusiomer ible Tor excess wear & fear & mileoge in excess of 12,000 mi. per yeor at 15¢ per mi.
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Withdraws support

of WCPN
John P. Sesek of Garfield
Heights, Ohio wrote a letter
to Kathryn Jensen, General
Manager of WCPN Public
Radio Cleveland. Parts of it
are reprinted here:

I write to withdraw my
moral and financial support
from WCPN. This is despite
the fact that | am a passion-
ate supporter of NPR news
and many of the wonderful
feature programs such as A
Prairie. Home Companion,
Tc.rri Gross’ Fresh Air and
Michael Feldman’s
“Whad’ya know?”

I am withdrawing my
support  because WCPN
failed to appreciate the value
of ethnic or “nationality”
broadcasters. Th e fact that
Cleveland Public Radio had
nearly 10 foreign language
broadcasts on Sunday was a
Source of pleasure and pride
10 me. Like countless other
Northeast Ohioans, my roots
80 to Eastern Europe, spe-
Cifically Slovenia. But my
SUpport extended* to the
Who.le idea of ethnic broad-
casting, not just Slovene.

A hat s distressing in
Particular is the apparent
ack of good motivation for

th

Lo Shanges The ethnic
roadcasting h
ently brought i
their -

ours appar-
h n more than
Share  of financial

pledges, per hour. Further,
the broadcasts were limited
to Sunday afternoons and
evenings; hardly the most
competitive radio hours. As
a listener, I am left with the
sad thought that cultural di-

packaged with the current,
politically correct marketing.
I think you missed an
opportunity to be different,
to be Cleveland.
I will still listen to and
support Public Radio, but

versity is not valued at my support will now go to
WCPN unless it comes WKSU in Kent.
Saie ST

R T
,,{fzgf“ 3. ‘[7

VESELE VELIKONOCNE
PRAZNIKE

St. Vitus
Holy Name
Society

Cleveland, Ohio

We Wish a Happy and
Blessed Easter

{ to All!

B e e

DO SHOVBEESH®

HAPPY EASTER EVERYBODY!

VESELE VELIKONOCNE PRAZNIKE .
ZELITA VSEM ODJEMALCEM, PRIJATELJEM
IN ZNANCEM

FRANK KONCAR AND FAMILY

e IS
Rl sy
\ '-;J_..pf:,._’:‘"(‘;

MODEL MEAT
MARKET

610 E. 200 ST.
EUCLID, OHIO 44119 — 531-7447

|

St. Clair Auto Parts

Easter Greetings to All

COMPLETE LINE OF
AUTO PARTS & ACCESSORIES

Monday-Friday 8:30 a.m. to 6 p.m.
Saturday 8:30 a.m. to 5 p.m.

6011 St. Clair Ave.|
% 391-4450

LA b DALE LUNDER

S

Happy Easter to all our
American Slovenians in the United States

LBS BANK - NEW YORK

Individual/Corporate Checking Account
Savings Accounts

Money Markets/CD’s/Time Deposits

Domestic/International Wire Transfers

Commercial Loans
-Working Capital Facilities

-Domestic/Intemational Trade Financing

-Small and Medium Sized Business Loans

-Loans to Local Companies Under the Community
Reinvestment Act

101 East 52nd Street, New York, NY 10022
Tel. (212) 207-2240 Fax (212) 593-1967

Manhattan Tower

Telex 229976

"Global Banking with the Local, Personal Touch”

LBS Bank offers a wide range of services designed to meet all of your
commercial and retail banking needs, including:

""Where Your Business Comes First"

LBS BANK - NEW YORK

New York State chartered bank - A member of the FDIC.

LBS Bank is a wholly owned subsidiary of Nova Ljubljanska banka - d.d., Ljubljana, Slovenia.

e
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AMERISKA DOMOVINA, MARCH 20, 1997

The Lesson of a Rose

This was the eulogy
which was delivered on
February 21, 1997 during
the funeral mass at St. Vitus
church for Rose (Zalka)
Zupan.

Seventy-nine years ago,
on August 3151, 1917, the
sixth child was born to a
happy couple in the tiny
hamlet of Zupeca vas in the
Dolenjska region of Slove-
nia. The little baby girl was
so beautiful that the Racic
parents named her Rozalija,
which means Rose. A most
beautiful flower it is, but
accompanied by thorns as
well. Rose would bring
beauty wherever she went
in life, yet nobody ever
imagined how many thorns
would pierce her life as
well.

The Racic family was
poor, subsistence farmers.
An elementary school class
photo shows Rose as a little
girl with a pained look on
her face instead of a smile,
because as a child she was
constantly hungry.

But even poor children
are happy; music flooded
the Racic household. Both
her parents sang in the
church choir, and this mu-
sical talent was in Rose’s
genes; soon she was singing
in the choir too.

A child’s function is to
occasionally add a white
hair or two to a parent’s
head, and little Rose was no

different. She once fell
from the top of a huge lin-
den tree, and miraculously
survived with only a pair of
broken wrists; the bones
never set properly, and she
was forever reminded of
this fall.

Rose studied hard in
school because she knew
that education was her
ticket to a better life; but at
the age of 13 she was
forced to quit school and
get a job to help support her
family. Jobs were scarce in
her part of the country, so
she had to travel to the
other end of Slovenia. Here
she was, a 15-year-old
teenager, a stranger in a
strange land, and so home-
sick for her parents, broth-
ers and sisters. So she
worked all the harder now,
and sent back her earnings
to her parents.

Times change, but not
people: then as now, a teen-
age girl has only one thing
on her mind: boys. But here
a thorn again pierced her
life. World War II erupted,
and her dreams of socials
and dances were replaced
with the sounds of gunfire
and terror. Young men were
scarce in wartime.

There was one young
man she felt attracted to; he
was quiet and shy, who also
came from a good solid
family like her own. And he
was attracted by her beauty,
inner as well as physical.

The war was drawing to a
close, and everybody
longed for a return to some
sense of normalcy. Just a
woman’s intuition, but
Rose felt that any day now
he would ask the question.

But another thorn devel-

oped, as world politics in-
terfered  with  postwar
peace. The communists had
taken over her country, and
her beloved was on their
death lists. His only salva-
tion was to leave his coun-
try, and Rose decided to
follow her own heart as
well: his fate would be hers.

Shortly  after  they
crossed the border into
Austria, they hurriedly mar-
ried. Her wedding day was
another time of joy which
she was not able to share
with her parents, who had
remained behind.

Once again, a stranger in
a strange land. The first five
years of marriage were
spent in one displaced per-
sons camp after another.
Along came three babies. In
those desperate postwar
years she had absolutely
nothing to give her babies
except her devotion and
love, and she bathed them
with these things through-
out her life.

In 1949 they immigrated
to the USA. Rose soon was
happy to give birth to an-
other son, the first child of
hers who was not born dis-
placed. The USA was the

Golub Funeral Homes

4703 Superior Ave. - 17010 Lake Shore Blvd.
391-0357

“Service To Render A More Perfect Tribute”

land of opportunity, but, of
course, they had to start at
the lowest rung of the lad-
der again.

Strangers again, and
now further than ever from
her parents and the place of
her birth. She vowed that
her own children would not
experience the thorns that
had pricked her own life.
Though she herself had
been forced to quit school
before high school, Rose
would ensure her own chil-
dren would receive a higher
education.

This took money, natu-
rally. So as she cleaned of-
fices at the end of the busi-
ness day, she console her-
self with the thought that
one day one of her own
children would sit behind
an office desk like this,
pushing a pencil instead of
a mop. No factory job was
too menial for her, for she
wanted her children to grow
up in a better world than
hers.

Grow up they did, and
gave her back 13 grand-
children. Rose had more
love to spare.

Rose had two special
talents: first of all, true to
her name, Rose loved flow-
ers. In the course of her life,
Rose had learned that a
flower can beautify any sur-
rounding no matter what.
Inside as well as outside her
home, there was always
room somewhere for one
more potted plant, one
more seedling. She could
nurse back to health any
ailing flower just as easily
as a child’s bruised knee.

Rose’s other forte was
cooking and baking. She

was a miracle worker in the
kitchen; she could trans-
form the lowliest ingredi-
ents into the most grandiose
meal. She knew the favorite
food of each child and
grandchild, and readily
provided it when the time
came.

These talents were just
extensions of her love. No
matter what you did you
knew you would still be ac-
cepted by Mama. She
would listen patiently to
your problem, and then give
you her sound advice,
whether you asked for it or
not. A person’s image of
God is shaped by the exam-
ple of one’s parents: Rose
wanted to teach her chil-
dren and grandchildren that
God was above all a de-
voted and accepting God in
an otherwise undevoted and
most inexplicable world.

As the years advanced,
Rose was beset with many
thorns of ill health. A se-
vere stroke had left her with
sight in only one eye and
difficulties in  mobility.
There were also scars from
an earlier bout with TB.
Then came the last but
sharpest thorn in her life: an
inexplicable and painful
form of lung cancer, con-
firmed just before Christ-
mas.

The doctors said six
months at most. As she
walked among the dormant
rose bushes in her garden in
front of her house, she

Happy Easter

| JAMES W. TEKAVEC | |

Attorney-at-Law
Admitted to Practice in Ohio & Florida
600 Standard Bldg.
Cleveland, Ohio 44113

621-4810

mused aloud to her daugh=
ter, “I wonder if I’'m going
to see these bloom in the
spring.” '

But God had other plans.
This cancer wasted no times
She admitted the constant
pain, but rarely complained-.
She herself never was the
first to request a pain pillto:
ease the constant pain, buby
took one only after it WaS
offered, and then simp])_','i.1
said, “Thanks.” 3

It would have been 5%
easy to succumb to the can=
cer and pity herself, but 5.53*
refused to do either: like all

the other thorns in her life',_"

she would fight this as best
she could all the way to the
end, to her last breath of
February 18, 1997.

Rose had definitely
“fought the good fight,” and

had earned her eternal ré* |

ward. She finally reached
the garden where flowers
never die. ;

And the legacy? There

is, of course, “one more ai*
gel in heaven, one [€$%
place at the table, one mor®
tear in my eye,” and abov®
all, the one lesson of 8
Rose: a .garden is made
beautiful not by the thoms:
on a stem, but by the blos*
som on display at the top-

Apartments

/unur'

" Located just off E. 200th S

has ready access to major

g - ..F.-l,u.-‘..,.

treet and 1-90 in Euclid, Ohio, Gateway Manor Apartments
freeways,shopping malls and recreational facilities

Take a Closer Look at
Euclid’s Finest Senior Residence

¢ Scheduled Transportation

* All Electric Kitchens

~== o Walk In Closet

;"»_0 Full Carpeting

’ Housekeeping

24 Hour Security

Activity Room with Bacci/Balinca
Court and Swim SPA/JACUZZI

For Information call
{ Kari Vohnout

Gerald Grimm, Property Manager

4 Gateway Drive
Euclid, Ohio 44119

(216) 383-1459

An apartment you can call home... with an independent life style and service
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Alojz Rebula’s latest book,
Maranatha, or the Year
999. has been published by the
Mohorjeva druzba of Celovee.
It is again a historical novel.
Literary critics feel it is
Rebula’s best work thus far.
The author is the recipient of
the Preseren Award.

Also Dr. Janko Zerzer has
published the first Carinthian
Fultural historical tourist guide
m Slovenian. The book was
1ssued by the Christian Cul-
tural Union and published by
M_ohmjsva druzba of Cslovec,
Ljubljana, and Vienna,

Rev. Ivan Kobal passed
aWay on anuary 14. More than
3‘9 priests from the Koper and
Gorica Dioceses concelebrated
the funeral mass with Bishop
Mstod Pirih, For the last 12
Years the Rev. Kobal had been
Pastor in Vogreg, R.].P!

Another obituary is that of
the Rev. Mirko Valentic In
Tecent vears he was retired in

*Mpetr, where he died. God
Test his goy]!

'wlal;'ia (\?pcms Photographer
eXhib'ﬁL lagajna held a triple
ey IT::]st of .photographs
g covering the past
is;g;e:i'lre : Ja:sn.a }:{erku
paintings in the

Gallery in Terst,
grant‘: Year's Slovenian Emi-
Published. It j g 4, T
Ished. It is the 44¢h annual
lication Which is intended
U Slovenian emigrants scat-
Q?d throughout the world.
‘rllhi editionl covers historical,
& ll‘al. Polnical. and literary
amtrlbutmns from Slovenians

Und the world,

1

Jan Budin is considered
one of the best basketball
players in the Terst region.
Recently he returned from
London after several weeks of
training with English London
Towers. He hails from Salez.

Our congratulations to the
Rev. Dr. Franc Perko who is
observing the 10th anniversary
as Archbishop of Belgrade.

fered prolong torture for a
couple of months before he
finallv died. He is considered a
hero and martyr for the
Slovenian minority cause fol-
lowing the World War [ par-
tioning of Slovenia.

John Hribar joins

ERA Lentz Realtors
ERA Lentz Realtors is

Archbishop Alfredo Batisti
has named the Rev. Emil Ba-
tisig as pastor of Zabnice.
includes the famous

which

pleased to announce John
Hribar has joined the ERA
Team of Professionals. John
is a full time Realtor and
Ohio licensed appraiser who

2 New Subscribers
With the renewal of our
own subscription, we are
enclosing payment for two
additional subscriptions for
our daughters Maria Lah-
Cobb and Kristina Lah.
[ think it is time they have
a chance to read Jim’s Jour-
nal.
--Marie and Josef Lah
Cleveland, Ohio

Commemorative
Glasses
St. Mary’s parish

(Collinwood) is offering a
four glass set of tumblers
embossed with a picture of
the Slovenian church for a
donation of $10.00. They
may be purchased in the
rectory office. Supply is
limited.

shrine of Svete Visarje. Father
Batistig hails from Matajur
and is  conversant in
Slovenian, Ttalian. and Ger-
man. Thus Slovenian pilgrims
are assured of having a
Slovenian priest available at
the shrine.

The diocesan gymnasium
in Maribor is expected to open
this year. Temporary quarters
have already been secured for
the incoming students.

Msgr. Alojziy Ilc is a
Slovenian priest celebrating
his golden anniversary of or-
dination. He is the pastor of
the cathedral in the diocese of
Anapolis, Brazil. We are
proud of Msgr. Ilc and his
work. We wish him many
more years of happy work in
the Lord’ vineyard.

SAZU, the Slovenian
Academy of Arts and Science,
in Ljubljana introduced a new
four language dictionary.
Slovenian, French. German,
and English are listed side by

side. Earlter a German-
Slovenain-German  dictionary
had been published.

It was 60 years ago that
Lojze Bratuz was Kkilled by
Fascist fanatics. He was an
organist, and composer. On
Christmas day he was forced
10 drink crank-case oil by the
mceb. As a consequence he suf-

resides in Euclid with his
wife Cheryl and son Daniel.
He comes to ERA Lentz af-
years

ter a successful 10
with Realty One.

John has a wealth of real
estate knowledge and proce-
dures. He strives to provide
superior service along with a
genuine caring for his cli-
ents’ needs. John is a 1980
graduate of the University of
Cincinnati with a BA in Fi-

nance.

If you will be purchasing
or selling a home or know
someone in need of an expe-
rienced, knowledgeable and
caring full time agent, give
John a call @ 731-2100 or

289-0507.

John is the son of Paul J.
Hribar, the astute lawyer
in the Pena

with offices
uilding in Eulid, Ohio.
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MAKING FAMILY LIFE MORE FUN
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Building The Very Best Easter Baskets

(NApP
anothe, oy

t a(t)‘m: fimd egg deserves
0 delio 8 why it’s only right
ket fu;lgk:" Your _family withya b[:’is-
autiful Easter eggs.
Nally eggs have been
88 symbols of new life.
em a perfect symbol
hol&day, which falls
unday on the first
asch,

or *;{ter Maitjhffét;on that occurs on

. ha ‘

Painge Soreen said that eggs were
to fulfy) thed.]VEd to suggest joy or
%lopg of § longing for the bright

*B8S are a?nng' Chocolate Easter

radis:
referred]::,u

8§
on t P!"Ing
ful) (I_f’ first §

; Dercent b 80 much loved, and 20

f :
d at EaasteChomlate is pur-

t?gcm] Easter candy, such as
o esteggs, Nestle Chocolate
x canggs' Nestlé Easter Fun
teast'e" isy and Nestlé Crunch
W,. basket ’l? can help _build a bet-
ith ese familiar favorites

. daat.er baasml" flair are perfect for

sketg
ay em,maiﬁ?:'g .‘?gg hunts or holi-

cr %
E’*!autir 1ate a breathtakingly
7 Pecyc?mer basket, shred
taqd ed paper for filling

88, ::f‘_} traditional plastic
r-themede‘;iolbun"y or other

iy or toy makes a
. ca:ﬁmn. You can also add
E;Onal element with a
bi er Cotton Tai] or B'rer

a
% 1story of why people

tter basket-

Twenty percent of all chocolate
is purchased at Easter and is used
to assemble the beautiful baskets
traditionally associated with Easter.

Needed Supplies
* Creativity and imagination
* A plain or painted basket
* Scissors
* Hard-boiled eggs (boiled and
dyed previously)
* Multi-colored plastic eggs
* Green recycled paper
* Plain white paper
* Various colors of ribbon
* Felt tip pen
* Nestlé Nesteggs
* Nestlé Fun Size Candy Bars
* Nestlé Chocolate Easter Eggs
* Nestlé Crunch Easter Disks
* A roll of pennies and quarters
* A small stuffed animal (or

other Easter toy)

* A new book for your child

* Non-toxic paints (if you're
feeling creative with the plastic
egegs).

Steps to Building The Best
Basket

1. Determine which items will
go in each basket and lay them
aside. ;

2. Gat or shred the recycled
paper to use as the nest. Place in
the basket.

3. To make colored plastic eggs
more colorful, decorate four to
seven with non-toxic paints (let
dry) or stickers.

4. Cut different shapes out of
the white or colored construction
paper to use for coupons. Shapes
can be traced with Easter cookie
cutters and cut, if you have the
time.

5. Write different messages on
the “coupons” (they can be mes-
sages of encouragement, history
about Easter customs, a voucher
for a day without chores during
Easter or anything else you can
come up with). Put the messages
and/or the coins in the plastic eggs.

6. Put the biggest item in the
basket first (a stuffed animal or
book). Then arrange the Nestlé
chocolates, the hard-boiled eggs
and the plastic eggs around that
item.

7. Add ribbon to the handle of
the basket as the finishing touch.

8. You've just completed your
Very Best Easter Basket.

For Your Information

What do all of these public officials have in common?

President. oo Fuh vt k. < AR v William Clinton
Speakecof the- HOMBE ... . .« & « » sy I Newt Gingrich
Majority leader of the Senate . . . .............. Trent Lott
Chairman, National Defense Council ... .. ... Sandy Burger
Secretary of Defense. . . .. . & .. a8 550 William Cohen
HEBNORC DAY Y < s v i i Anthony Lake

They all make decisions regarding when, where and how
our armed forces personnel are deployed, however; NOT
ONE OF THE ABOVE HAS SERVED A DAY IN
MILITARY SERVICE, and each was of the age subject to

the draft.
Buckeye Veteran of Catholic War Veterans
Position HOUSE FOR
Available RENT
St. Vitus parish has an —Euclid—
open position for custodian Near E. 2231 6 rooms
available immediately. o g G
Sala is ne otiabli et V.. 1ofiig-
kY g ; erator, dishwasher, air
Health and other benefits conditioner and garage.
provided. For employment Ideal for adults, no pets.
application call Fr. Boznar Call 531-2239
at 361-1444, (10-13)

13
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INCOME TAX PREPARATION
Peter J. Kuhar
944-1468

Personalized and Convenient
Call for Appointment Now

Trusted name serving the Slovenian community
financially and MUSICALLY

CariToL BEVERAGE

Jmported Beers, Wines, and
Champagnes, Including
slovenian wines

Under New Management
Mr. Frank Mocilnikar - Owner
Sharon K. - Manager

6104 St. Clair Ave. —361-1229

809 E. 222nd St.

Wilke Hardware

Owned by American-Slovenians

r Paints. Glass. Housewares. Plumbing.
Electrical Supplies. Garden Supplies.
—Screens and Storms Repaired —

Euclid, Ohio 44123

RE 1-7070




Monsignor
Ponikvar

remembered

The 45" anniversary
of the death of Monsi-
gnor B.J. Ponikvar, for-
mer pastor of St. Vitus
church will be on Thurs-
day, March 27.

Tony Petkovsek, radio
producer will have a spe-
cial remembrance at 4:00
p.m. that day on radio
station WELW 1330 in
northeast Ohio. He will
play excerpts from a
Martin Antoncic radio
program.

Petkovsek can be
heard weekdays from
3:15 p.m. to 5:00 p.m. on
WELW, and on Satur-
days from noon until 3
p.m.

_—
b
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Meeting

Slovenian women’s
Union Branch 10 first
meeting for 1997 will be
held on Wednesday, March
26 at 1 p.m. in the Collin-
wood Slovenian Home on
Holmes Ave. Please try to

attend; bring a friend.
--Ann Stefancic

Thanks
A big thank you to Mr.
and Mrs. John Tumbry of
Cleveland, Ohio who do-
nated $15.00 to the Ameri-
can Home newspaper.

In hospital

I was in Geauga Univer-
sity Hospital and recently
returned home. It is so good
to read what is going on in
Cleveland and Euclid, and

all the other articles.
--Franny Kristoff
Parkman, OH

Donation

I am enclosing my sub-
scription renewal plus a
$20.00 for the Ameriska
Domovina. Keep up the

good work. Hvala lepa!
--Jerry M. Watson
Zionsville, IN

432-1114
Ann’s Dressmaking
and Alterations

Tues.-Sat.: 11 a.m. - 6 p.m.
(Same Day Service)
Weddings, Special Occas’ns
6027 .St. Clair Avé., Cleve.

Help Wanted
Waiter or waitress,
kitchen help, full time or
part time.

Annie’s Restaurant
8430 Mayfield Rd.
Chesterland, OH 44026
729-4540

(12-13)

HAPPY FEASTER
— Visit Us Soon —

--We Are Open from 6 a.m. to 8:30 p.m..
— SEVEN DAYS A WEEK —
— SERVING BREAKFAST, LUNCH AND DINNER —

Mary Vesel Family
Phone: 243-7373

7533 Pearl Rd., Middleburg Hts, Ohio

HAPPY EASTER
Easter Greetings

from the

TRUSTEES and MEMBERS OF

St. Clair Business

Association

6401 St. Clair Avenue
— 391-7332 —

(We Take Pride
In Our Community)

K

Happy Easter | |

Obiscite - naso delavnico
in popravljaljnico.

Bill’s Automatic

Transmission Service

Automatic Transmission Specialists
4 Speed Differential Clutch

Hydraulic — Ultramatic — Dynaflow — _
Power Glide — Power Flite — Fordomatic | |

Bill Modic, 1311 East 55th Street, Cleveland
— 3919188 —

—— |

—

Wishing You a
HAPPY FASTER

Maple Heights
Catering

17330 Broadway
Maple Heights, Ohio

Andy Hocevar in Sinovi
— lastniki
Tel.: v trgovini 663-7733
e —

—
‘““Happy Easter’’ *

To All Our Customers and Friends

Slovenian Workmen’s
Home Auxiliary

15335 Waterloo Road
Phone: 531-5378

Fish Fry Every Friday
HALLS AVAILABLE FOR RENTALJ.

I.Iappy Easter
WVisit Us .
Norwood Market

1115 Norwood Ave.
Cleveland, Ohio 44103
Phone: 361-0566 — Eddie

Smoked Sausages and Hams
(Daisyfield), and all types of
SMOKED SAUSAGES,

Fresh Vegetables — Fruits
Imported Teas, Vegeta Food Seasoning,
Domestic and Imported Wines,
Marmalade, Chocolates,
Cookies

OPEN 7 DAYS A WEEK

i s st o o
o

Happy Easter

To All Our Friends and Patrons ,
FROM THE '

Board of Directors

St. Clair Slovenian
National Home

6417 St. Clair Avenue
Cleveland, Ohio 44103

Call Us for .l
RENTAL OF HALL

361-5115
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DEATH
NOTICES

MARY MARINKO

Mary Marinko, 98, (nee
Urbanija), wife of the late
Frank Marinko and the late
Frank Mocnik; mother of
Frank A. Mocnik, Marian
Croak, Donald L. Mocnik
and John J. Marinko; sister
of Anna Habat (dec.);
grandmother of 23; great-
grandmother of 23; and aunt
and great-aunt.

Mary was Past President
of St. Vitus and United
Slovenian Altar Societies,
Charter member of singing
society Lira, and member of
the “Dramatic Club” and
8ZZ No. 50.

.Family received friends
Friday, March 14 from 3-8
Pm. at the Zak Funeral
Home, 6016 St. Clair Ave.
Flfneral Saturday, March 15
W}th 9:30 a.m. Mass in St.
Vitus Church. Interment in
Calvary Cemetery.

i Family requests dona-
ons to Hospice of the

estern Reserve or Fr.
Franz Urban ija.

JOSEPHINE M.

_COSTANZO

TVices for Josephine M.
(vcv_i;;be“c) Costanzo, 79, a
10 oughby resident were at
L M. Wednesday, March
2 at St Vitus Catholic

Church, 6019 Glass Ave.,
CleVEIand.

Mabrdcrs. Costanzo  died
o h 8, 1997 at Meridia
llerest hospital in May-

field

Heights,
L Born March 22, 1917, in
“Veland, she lived in Wil-

loy
ye a%:by for the past 40

mSh? Was a member of the
tionencarl Diabetes Associa-
AAl’{PSt' Vitus Alumni and

Woxr& Costanzo  had
ed .fo.r Graphite Bronze.
ranllir\;wmg is her husband,
b nepl-.l,e ‘::d many nieces
= Sisters Jenny Morway,
rezg.«: Grebenc, Dorothy Ob-
harland brothers, Joseph,
s i
Ceasedjs and Victor, are de-
'Th:riends were received at
QHom Dan Cosic Funeral
: Oade, 1":8890 Chardon
By Willoughby  Hills,
enlla Wi.ls in All -Souls
etery in Chardon.

\‘
CARST-NAGY
Memorials
15425 Waterloo Rd.
481-2237

“Serving the

S .
lovenian Communiry”

Slovenska Sola pri sv.Vidu
(St.Vitus Slovenian School)
News Letter Update

As previgusly stated in the
"Ameriska Domovina/Ameri-
can Home" enclosed is the
final list of donor names
regarding the third and final
"Angel Campaign" (1996) of
‘Sloven ola pri sv. Vidu
for its operating and capital

“needs. Again, we thank all
individuals, families, organiza-

tions, lodges, and businesses
who responded to this annual
request. We are most grateful
and appreciative for any dona-
tion, small or large, that was
made on behalf of the develop-
ment of our young children. A
final gross total of $ 4,026 was

“raised with an estimated $215
for

se

Slovenska sola pri sv.Vidu is
able to provide a lifetime ex-
perience for young children
each year for the past 43+

years with tuition, annual benefit

dinner, summer picnic, annual
solicitation plus dedicated
teaching staff, supportive spiri-

tual directors, parents, & friends

of the school to provide the
necessary resources to accom-
plish its stated mission.

As a point of reference the
school budget is between
$10-t0-$15,000 per year.

The following activities will
occur in March/April 1997:
--March 22. Making of
Slovenian "butare"(Slovenian
designed bunches for Palm
Sunday). Combines usage of

pussy willow branches, selected

greenry, red, white and blue
color ribbons, and other items.

In Loving Memory
of the Fourth Anniversary
Of Our Beloved Mother,
Grandmother
and Sister

Josephine A.
Godic

(Died March 19, 1993)

Two dear bright eyes, a tender
smile,

A loving heart that knew no
guile.

Deep trust in God that all
was right,

Her joy to make some other
bright.

If sick or suffering one she
knew,

Some gentle act of love she’d
do.

No thought of self, but of
““the other’’

I know He said, ‘“‘Well done,
Mother.”’

Sadly missed by children:
Rev. Frank & Roger Godic
— Sons
Bonnie Simmons,
Clare Miller — Daughters
Christiana and
Michelle Simmons —
Grandchildren
And Relatives

Used in the procession on Palm
Sunday.

--March 23. Palm Sunday Mass
service/Blessing/Procession.
Please refer to parish bulletin
for correct start time & other
services during Holy Week.
Held at St.Vitus Church.

--March 30. Sunrise Mass

service. With procession and
Benediction. Start at 7:00AM.
St. Vitus Church.
=-April 19. Annual Mother Day
Program. Start at 6:30PM. No
admission. St.Vitus Parish
Auditorium.
Again, a large thank you to
the generosity and support.
Respectfully
submitted:S. Kuhar, assistant .
treasurer.

Donor Name(s)
AMLA-Lodge #50
AMLA-Nat'l Brd Direct.
Andy/Jane Leskan
Anton/Vida Oblak
August/Gloria Pust
__B__e[wol%agjgki Klub
Bob/Mia Zg})er-Graf
Branko (Pisorn) Realty
Charles/Ruth Ipavec
Christ King-#225-KSKJ
Clev.Slov.-#14-AMLA
Cleveland Slov.Radio Club
Danilo/Mimi Krajnc
dr./Mrs. Anthony Spech,MD
dr.Matej/P Roesmann
dr.Max/Mrs.Rak
dr.Sonja Glavina
dr.Uros/Ljudm.Roesmann
Dramat.Lilija
Dru¥t.Slov.Proti.Borcev

W\g@ﬁm@y
Fantje Na Vasi

Frank Lovsi

FrankIAnrJ, itko
Frank/Musi Coffelt
Frank/Olga Merela
Immac.Conc.-#85-KSKJ

- Jakob/Milena Zaper
James Slapnik Jr. Florist

In Loving Memory

Of the 14" Anniversary
Our Mother, Grandmother
and Great-Grandmother

Antoinette
(Nettie)
Kalish

nee Grdina

Born June 6, 1890
Died March 25, 1983

Sadly missed by:
daughter Carmen and
son-in-law Lloyd McBrayer
Grandchildren:
Connie Rae Schreiber
Annette Tinter
Robert McBrayer
Janet McBrayer
Kimberle Gold
and 8 great-grandsons
Kevin, David, Michael,
Scott Tinter
David, Bryan Schreiber
Ryan & Keith McBrayer

PR s e

Janet Germanovic

JFD Indusjries
Joe/Apol.Zakelj
Joe/Josephine Ambrosic
Joe/Pep Baskovic

John Kosir

John Kozina

John/Dana Leonard
KJMaurice Inc

Klub Upok.Slov.Pristava
Lodge Clev-#9-AMLA
Mara Cerar HJ,:II

Marge Gorensek,MD
Marko/Heda Sfiligoj
Matija/Linda Plecnik
Matt/Stani Grdadolnik
MePZ Korotan
Mike/Kathie Maurice
Milka/Miro Odar
Ms.Marie Orazem

Novi Dom-#7-AMLA
Pat Pogaénik Hagmeier
Primorski Klub
PSWA-Nat'l Board
Sacred Heart#172-KSKJ
Sheliga Drug Inc
Slovenska Pristava
St.Anne-#4-AMLA
St.Anne-KSKJ-#150
St.Joe-#146-KSKJ

\Vitus-#25-KSKJ
Stajerski Kiub _
Stane/Meti Kuhar
Sunset Indust.Inc.
Thomas Lobe,LPA
Tony PetkovSek Jr
TRV Inc

2 o
%alentm Mersol,MD
iktor/Minka Kmetich
Violet/Robert Gabel

 Vladimir Rus_
Warren-#32-AMLA

In Memory
In Memory of my par-
ents, John and Frances
Grill, 1 enclose a check for
$25.00 for the American
Home newspaper.

--Rose A. Rodgers
Euclid, Ohio

In Memory
Ann Cendol of Euclid,
Ohio donated $20.00 to the
Ameriska Domovina in
memory of her husband,
Ivan Cendol.

Love never dies as long as
there is someone to remember.

Tea may cut 1

Stroke risk

Drinking tea on a regular
basis may help reduce your
risk of stroke.

That’s the conclusion of
scientists at the National In-
stitute of Public Health in
the Netherlands after they
tracked the diets of men
ages 55 to 69, for 15 years.

The researchers were
trying to see if flavornoids —
a compound found in plant
foods, such as black tea (the
kind most Americans drink)
and fruits — protected people
from strokes.

Flavornoids act like anti-
oxidants, which prevent
LDL or “bad” cholesterol
from oxidizing, and help
reduce the risk of heart dis-
ease and stroke.

When you get to be
President, there are the hon-
ors, the 21-gun salutes, all
those things. You have to
remember it isn’t for you.
It’s for the Presidency.

--Harry Truman

Those who think they
have no time for bodily ex-
ercise will sooner or later
have to find time for illness.

You don’t just luck into
things as much as you’d like
to think you do. You build
step by step, whether it’s
friendships or opportunities.

L6611 ‘0T HOHVIN "'YNIAOWOQ VISIHINY (K:’ h

Lavrisha on WKTX
Paul Lavrisha can be
heard on WKTX Radio
AM 830 on your dial.
He ‘broadcasts on
Sundays from 11:30 a.m.

until  12:30 p.m. His
program is called
“Slovenia.”

Paul can be reached at
(216) 391-7225. His
address is Lavrisha
Construction, 6507 St.

Clair Ave., Cleveland, OH
44103. .
WKTX Radio serves
Cortland, Warren,
Youngstown, Cleveland,
Akron, Canton, Northeast
Ohio and Western Pa.

FAST

In Auditorium — 8:30 a.m. - 12:00 noon

Sausages & Eggs

Toast - Sweet Rolls - Coffee - Juice
Donation: adults $4.50 - children $2.25
For tickets call the parish house 361-1444

Parish ‘

[

i1 20, 1997

Easter Plants - Corsages - Fruit Baskets
EASTER BASKETS - Bunnies

Louis Slapnik & Son

FILORIST
6102 St. Clair Ave., Cleveland
Phone: 431-1126
City Wide and Suburb Delivery

A Most Happy and Joyous Easter to All!
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VELIKA NOC 1997 - EASTER 1997 |
St. Mary Church - Sv. Marija Vnebovzeta

Dragi farani! Dear Parishioners,

Post je skorajda za nami. Vstopamo v najsvetejse dneve cerkvenega leta, ko se  Lent is nearly over. We enter the most sacred days of our Church year, remembering
bomo spominjali trpljenja. smrti in vstajenja Jezusa nasega Odreienika. Ti dnevi so  the Passion, Death and Resurrection of Jesus our Savior. These days are the very heart
sréika nasega prepricanja, da ljubezen premaga zlo, resnica premaga laz, in Zivijenje  of our hope that love conquers evil, truth conquers deceit, and life conquers death. May
premaga smrt. Naj bo urnik bogosluija v velikem tednu opozorilo. kako cudovitih  this schedule of Holy Week Services be a reminder of the wonderful events We
dogodkov se spominjamo. Naj slui tudi kot osebno povabilo, da boste sodelovali v pri  commemorate. May it also serve as a personal invitation to you to participate in these
the velikih skrivnostih nae vere. Great Mysteries of our Faith.

Prosimo Vas, nadaljujte z molitvijo, postom in pokoro v teh zadnjil dneh posta.
Opravite iskreno spoved, tako, da se bo Bog miru in usmiljenja lahko dotaknil
vasih src.

Naj Gospodovo vstajenje okr'gpr‘ vafo vero, obnovi vase upanje in napolni z
veseljem in mirom vstalega Zvelicarja!

Please continue in your prayer, fasting and penance during these final days of Lent.
Make a sincere Confession so that God’s mercy and peace may touch your heart. q
May the Resurrection of Jesus strengthen your faith, renew your hope and fill
you with the joy and peace of the Risen Savior!

Vadi v vstalem Kristusu! Yours in the Risen Christ,

Fr. John Kumse Sister Nina Vitale OSU

; : Fr. John Kumse Sister Nina Vitale OSU
Fr. Joze Cerne Sister Mary Ellen Brinovec OSU Fr. Joze Cerne Sister Mary Ellen Brinovec OSU
MONDAY OF HOLY WEEK, March 24, 1997 Zupnija Sv. Marije vnebovzete
6:00 p.m. Seder Meal

St. Mary Church

HOLY THURSDAY, March 27, 1997

70pm. - Mas of the Lord's Supper SCHEDULE FOR THE SACRAMENT OF
. JI = . .M. ovenian Ho our
s d SR i RECONCILIATION DURING HOLY WEEK

11:00 p.m. - Midnight Quiet Adoration

GOOD FRIDAY, March 28, 1997 URNIK SPOVEDOVANJA V VELIKEM TEDNU ‘

12:00 noon Stations of the Cross (English)
3:00 p.m. Stations of the Cross (Slovenian) WEDNESDAY, 26. MAREC 1997
7:00 p.m. Celebration of the Lord’s Passion SREDA 7:00a.m. - 7:30 a.m.

7:30 p.m. - 8:30 p.m.
HOLY SATURDAY, March 29, 1997

1:00 p.m. Blessing of Food ‘
3:00 p.m. Blessing of Food i :
it Solemn Easter Vigil HOLY THURSDAY, 27. MAREC 1997 |
VELIKI CETRTEK 4:30 p.m. - 5:30 p.m. ‘
EASTER SUNDAY, March 30, 1997 9:00 p.m. -10:00 p.m
6:30 a.m. Procession and Solemn Mass of the Lord’s Resurrection ., 453
8:30 a.m. English Mass with Choir
10:00 a.m. Slovenian Mass with Choir
11:00 a.m. Sung Litany of the Blessed Virgin and Benediction GOOD FRIDAY, 28. MAREC 1997
12:00 noon English Mass VELIKI PETEK 12:30 p.m. - 1:30 p.m.

3:30 p.m. - 4:30p.m. 4

[ —1
ST. VITUS CHURCH SHEN Saatsd NIRRT 4i

B 7:00p.m. SLOVESNE VECERNE MOLITVE
EASTER-1997-VELIKA NOC

VELIKI CETRTEK - 27. MARCA 1997
7:00p.m. Sv. mafa zadnje vederje (slov. & ang.)

Dear Parishioners: 8:00p.m. do 11:00p.m. Ce3Cenje Najsvetejdega
The day of this year's Holy Week and Easter are be- (glej oznanilo)
fore us. The Church offers them to us, in order that we VELIKI PETEK - 28. MARCA 1997
might, by listening to the word of God and by taking part 12:00p.m. KriZev pot v angleg&ini
in the liturgies of Holy Week, better understand and ap- 3:00p.m. KriZev pot v slovend&ini
preciate, the culminating work of Jesus Christ on our be- 7:00p.m. Obhajanje Kristusovega trpljenja & smrti
half. This saving work of Christ is ours for the asking
with all the capacity to change our lives, freed from VELIKA SOBOTA - 29. I_WAQCA 1997
sin, now ready to serve God and neighbor in peace, joy 1:00p.m. Blagoslov jedil (ang.) l
and love. 3:00p.m. Blagoslov jedil (s1ov.} g
We earnestly hope, that you may be able to attend 7:00p.m. Sv. maSa velikono&ne vigilije |
all the services.dur:ing Ho'!y Week and becgme one with VELIKA NEDELJA - 30. MARCA 1997
the Lord and parishioners in the celebrating of the' 7:00a.m. Slovesno vstajenje, procesija in .
Eucharist. Please make an extra effort to meet Christ i SRR B !
this Holy Week and on Easter. _ 9:15a.m. Ma¥a v anglescini ol
Your priests at St. Vitus 10:30a.m. Ma¥a v slovens&ini
PREISICRGaTS 11:30a.m. Pete litanije Matere boZje in blagosloV
z Najsvetejsim
Schedule for the
WEDNESDAY - MARCH 26, 1997 R
7:00p.m. TENEBRAE(Evening Prayers for Holy Week) Sacrament of Reconciliation
........... 6: .m. - 6:45p.m.
1 HOLY THURSDAY - MARCH 27, 1997 Haguasaay i QA
7:00p.m. Mass of the Lord's Supper(Eng. & Slov.) ; .
8:00p.m. to 11:00.m. - Adoration of the Blessed Holy Thursday ....... 6:00p.m. - 6:40p.m.
Sacrament (See Bu'letin) s\
GODAFrEday. s v 12:30p.m. - 1:00p.m.
600D FRIDAY - MARCH 28, 1997 R e 300 N (Db e
© 12:00Noon Stations of the Cross in English 6:00p.m. - 6:45p.m.
3:00p.m. Stations of the Cross in Slovenian
‘ 7:00p.m. Celebration of the Lord's Passion & Death HoTy Satunrday =t anis 12:30p.m. "= 1:30p.m:
HOLY SATURDAY - MARCH 29, 1997 2:30p.m. - 3:30p.m.
1:00p.m. Blessing of Easter Food (Eng.) ’ 3
3:00p.m. Blessing of Easter Food (Slov.) Urnik Spovedovanja

7:00p.m. Easter Vigil Mass

EASTER SUNDAY - MARCH 30, 1997

1 7:00a.m. Procession and Mass of the Resurrection Veliki
of our Lord (Slov.)

9:15a.m. Mass in English

10:30a.m. Mass in Slovenian

11:30a.m. Solemn Litany and Benediction of the
Blessed Sacrament

Velika
; t e T P M

Velika

Veliki
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VESTI 1Z SLOVENIJE

Dokaj laskave ocene o obisku italijanskega premiera Romana Prodija

Splosne ocene po obisku italijan-
skega premiera Romana Prodija v
Ljubljani pretekli teden so zelo pozi-
tivne, nekatere celo laskave. V sreca-
nju s slovenskim kolegom dr. Jane-
zom Drnovikom naj bi Prodi obljubil
italijansko podporo za vkljutitev Slo-
venije v Siritvi tako Evropske zveze
kot Nata. Takino vklju¢evanje Slove-
nije naj bi bilo po Prodijevem mne-
nju v skupnem interesu. Prodi je 3e
r?kel, da bo Italija ratificirala pridru-
Zitveni sporazum za EZ (to morajo
storiti vse drzave &lanice EZ) Ze do
konca leta, Drnovsek pa odgovoril,

da bo isto storil slovenski parlament. Med obljubami z italijanske strani je bila ta, da bo Ita-
lija Sloveniji vrnila arhiv, ki je v njeni posesti. Se bolj pomembna pa je Prodijeva obljuba,
da bo italijanski parlament letos vendarle odobril s strani slovenske manjsine v Italiji dolgo
Pritakovani za§¢itni zakon za to manjsino. Kriti¢ni komentatorji v slovenskih medijih pou-
darjajo predvsem, da gre zaenkrat samo za obljube.

Pr.edsednik parlamenta Janez Podobnik na
oblsku'v ZDA — MihaelT Logar (SLS) naj bi
bila naslednica dr. Petra Venclja

Ta teden se mudi na obisku v ZDA, tu
Predvsem v Washingtonu, D.C., Janez Po-
dOb.nik, predsednik parlamenta. Imel je Ze
daljgo VIsto sreCanj z raznimi ¢lani zveznega
vgg?resa. danes se bo kratko dobil tudi z

JO predstavniskega doma Newta Gingri-
cha, obiska) je tudi Pentagon. Veleposlanik
dr. Ernest Petri¢ je na Podobnikov &ast pri-
redil sprejem v ambasadi, jutri zveZer pa bo
meez Podobnik gost na slavnostnem poslo-
Vilnem banketu, ki ga za veleposlanika dr.
Petric“:a prireja Slovenska narodna podporna
Jednota (SNPJ) v Imperialu, Pa., blizu Pitts-

Urgha. V svojih sretanjih poudarja Janez
Ofiqbnik. da Slovenija s svojim novembra
:(;11 1zvoljenim parlamentom in pred tedni
i v‘lflg'a parlamenta potrjeno vlado Zeli dose-
Jucitev v prvi krog pogajanj o razsiritvi
ala. Janez Podobnik je vodilni ¢lan vladne
ey ﬂquov brat Marjan je pa strankin
€dsednik in podpredsednik vlade.
- Kot kaZe, bo &lanica SLS Mihaela Lo-
8 Postala drzavna sekretarka za Slovence
Svetu. To mesto je doslej vrsil dr. Peter

Vencelj, ¢lan SKD. Ker je pa SKD presla v
opozicijo in so morali vsi ¢lani SKD zapustiti
svoja od vlade odvisna mesta, je odsel tudi
dr. Vencelj. Mihaela Logar je med drugim Ze
bila v ZDA in jo poznajo Stevilni rojaki. Sli-
3i se, da bo morda pri$la na obisk v ZDA in
Kanado Ze konec aprila in zafetku maje, ko
bo v obeh drzavah gostoval v §tevilnih slo-
venskih skupnostih me$ani pevski zbor Emil
Adami¢. To pa uradno Se ni potrjeno.
Ze potekajo priprave o _devetletne
osnoyne Sole — Uvedena bo v Solskem letu
2002/03 — PrecejSnje spremembe

Slovenijo ¢akajo kar obseZne spremem-
be v izobraZevanju otrok oz. v samem 3ol-
skem sistemu. Na torkovi novinarski konfe-
renci na ministrstvo za Solstvo in 3port so
povedali med drugim:

»Nova devetletna Sola bo razdeljena na
triletja. Ob koncu vsakega triletja bodo zna-
nje slovenskega jezika, matematike in na vis-
nji stopnji tudi tujega jezika, enega naravo-
slovnega in enega druzboslovnega predmeta
preverili z nacionalnimi preizkusi znanja. ...
Posebnost zadnjega triletja bodo izbirni
predmeti.« Najbolj sporna tu je vera oz.
verstvo kot izbirni predmet.

Narodni muzej

v Ljubljani je pripravila razstavo z naslovom Neandertalski

H . P—————’
a“‘:e" in njegova flavta. Osrednji predmet razstave je »flavta«, ki jo drZi v
roki strokovnjak,

dobe,

} ajdena je bila med raziskavanjem naselbine iz kamene
ki se nahaja na kraju nad Idrijco. »Flavta« je zbudila mednarodno zani-

manje tako strokovnjakov kot javnosti, ker naj bi bila najstarejsi tovrstni

Predmet, ki
starostjo 35

ga Je izdelala ¢loveska roka. Doslej je rekord drzalo glasbilo s
lisot let. Po strokovnem preverjanju v ZDA naj bi bilo glasbilo,

:::jdceno v Sloveniji, starejse kar za dobrih 10 tiso¢ let, torej ima starost 45.000
<=L Ce bo ugotovitev drzala, bo treba spremeniti marsikatero dosedanjo teori-

.i(t; 0 kulturnem razvoju

¢loveka in tu Se posebej neandertalskega loveka.

&'amava v Narodnem muzeju bo trajala do 8. junija.

i1z Clevelanda in okolice

Druzabni veter Tabora—

V soboto, 5. aprila, priredi
Tabor DSPB druZabni vecer v
Slovenskem domu na Holmes
Ave. s pri¢etkom ob 7. uri zv.
Za rezervacijo vstopnic, kli¢ite
851-4961 oz. 731-0195. Dopis
na str. 19.

Prodaja peciva—

Oltarno drustvo fare Marije
Vnebovzete ima prodajo kro-
fov in peciva to soboto zj. od
9. dalje.

Popravek—

Vstajenje pri Zupniji Marije
Vnebovzete bo na velikonoéno
jutro ob 6.30 zj., ne kot je bilo
v dopisu ob 7.30.

Zalostno sporotilo—

Ga. Lojzka Zabukovec spo-
rofa, da je na kratkih po€itni-
cah na Lake Tahoe, Kalif., ne-
nadoma umrl njen zet dr.
Scott Alter, moZ njene mlajse
h&erke Michelle z dvema otro-
koma. Poleg Stevilnih sorodni-
kov Zalujejo za njim tudi nje-
govi svakinji, ga. Lojzi Frank
in ga. Mici Sejnovski z druZi-
nama.

Zahvala Slovenske Sole—

»Kosilo Slovenske 3ole pri
sv. Vidu je lepo uspelo. Prav
lepo se zahvaljujemo vsem, ki
ste se kosila udelezili in s tem
podprli to vaZno ustanovo.
Vasa podpora nam daje novih
mo¢i in zavest, da se slovenska
javnost Se zaveda, kako vazna
je nada ustanova. Iskrena hva-
la vsem!«

Visok zivljenjski jubilej—

Druzina in $tevilni prijatelji
Cestitajo Francetu Staniia ob
njegovem 95. rojstnem dnevu
s skupno Zeljo, da mu Bog na-
kloni potrebno zdravje in 3e
nekaj sre¢nih let.

Novi grobovi

Mary Marinko
Umrla je 98 let stara Mary
Marinko, rojena Urbanija,
vdova po Franku, mati Franka
Mocnika, Marian Croak, Do-
nalda Mocnika in Johna Ma-
rinka, 23-krat stara mati, 23-
krat prastara mati, sestra Ze
pok. Anne Habat, bivia pred-
sednica Oltarnega drustva fare
sv. Vida in Zveze oltarnih dru-
Stev, ustanovna ¢lanica zbora
Lira in ¢lanca SZZ §t. 50. Po-
greb je bil bil 15. marca v oskr-
bi Zak zavoda s sv. maSo v cer-
kvi sv. Vida in pokopom na
Kalvarije pokopali§¢u. DruZi-
na priporoca darove v pokoj-
ni¢in spomin Hospice of the
Western Reserve ali ¢.g. Fran-
cu Urbanija.
Frank M. Prah
Umrl je Frank M. Prah, sni
Ze pok. Franka in Frances (r.
Antoncic), brat Ann Pickens
in Michaela, stric. Pogreb je
bil 14. marca s pokopom na
pokopalis¢u Hillcrest.

Dubravka Tomsi¢ gostuje—

V torek, 15. aprila, bo v slo-
viti dvorani Severance nastopi-
la s celoveCernim koncertom
slovenska pianistka Dubravka
Tomsi¢. Za slovenske rojake
so pri vstopnicah posebni po-
pusti, ¢e uporabljate posebno
narocilnico. Ta je bila pred
tedni objavljena v AD, tudi v
Glasu ADZ in Glasilu KSKJ,
dobite jih fe pri Kollandrovi
agenciji, glavnem uradu ADZ,
vhodih v cerkev Marije Vne-
bovzete in Polka Hall of
Fame.

»Primorski veter«—

Primorski klub letos obhaja
svojo 20-letnico. V soboto, 19.
aprila, bo v SND na St. Clair
Ave. klubov tradicionalni Pri-
morski veer. Med progra-
mom bo pela dr. Dominika
Lango iz New Yorka, ki je
imela januarja letos lepo uspe-
li koncert v SKC v Lemontu,
pridejo z avtobusi Primorci iz
Kanade in Pittsburgha. Za veé
informacije in vstopnice, po-
kli¢ite Sabino Milavec na tel.
953-9116.

Poslovilni banket—

Jutri zveCer bo v Imperialu,
Pa., banket na ¢ast poleti letos
odhajajoega veleposlanika
Slovenije v ZDA dr. Ernesta
Petri¢a. Banket organizira
glavni odbor SNPJ, poleg Ze
pretekli teden objavljenih &ast-
nih gostov bo tudi predsednik
parlamenta Janez Podobnik.
Porotilo prihodnjié.

Spominski darovi—

Ga. Mary Cendol, Euclid,
0., je poklonila $20 v podporo
nasemu listu, v spomin moza
Ivana. G. Vinko in ga. Marija
Curk, Barberton, O., sta daro-
vala $20, v spomin na stare.
G. Greg in ga. Karen Amyot,
Kirtland, O., da darovala $30,
v spomin na Josephine Kle-
menci¢. Ga. Vlasta Scancar,
Cleveland, O., je poklonila
$12, v spomin na moZa dr.
Martina.

Ga. Ivanka Kete, Cleveland,
O., je darovala $10, v spomin
na moza JoZeta. Ga. Frances
Vasle, Euclid, O., je darovala
$20, v spomin na moza Gre-
gorja. Ga. Ivanka Matic, Eu-
clid, je darovala $20, v spomin
na moZa Georgea. G. Vinko
Kaplan, Richmond Hts., O.,
je daroval $10, v spomin sestre
Mary Semen. Ga. Frances Hri-
bar, Euclid, je pa poklonila
$40, v spomin na brata Drago-
ta AvZlahar.

Vsem darovalcem za njih
naklonjenost in podporo se
najlepSe zahvalimo.

V tiskovni sklad—

G. Franc Lajner, Midland,
Ontario, je daroval $20 v pod-
poro AD. G. JoZe in ga. Anto-
nija Butinar, Milwaukee, Wis.
sta prav tako darovala $20.
Darovalcem iskrena hvala!
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Se Ti raduj se!

Ce vprasas me: *‘Zakaj si dobre volje?
Ne ves,

da 7 dneva v dan je draZje olje?
Da delnice

v viharju trepetajo?

Da tanki

na obzorju ropotajo?

Neznane klice

vdirajo v telesa...

In zmeraj manj je rib

in manj dreves...”’

Ves, kaj bi si ne Zvigal viZ veselih?
Gospoda nasega
na kriZ razpeli so,
umorili,
v skalnat grob Ga dali —
a On je vstal!
Ne bodo Ga pregnali
iz nasih src,
ki v njih odtlej kraljuje.
Se Ti se
Novega sveta raduj!
Vladimir Kos, Tokio Jap.
(s prisrénimi, ¢eprav zgodnjimi voséili!)

Zuzemberk prosi za naso pomo¢

WILLOUGHBY HILLS, O. -
Med nami je lepo $tevilo zave-
dnih Slovencev, ki so doma iz
ZuZemberka ali iz sosednjih
krajev, oddaljenih manj kot
40 kilometrov. To je manjsa
razdalja kot med Clevelandom
in Slovensko pristavo v Gene-
vi, Ohio. Zahodno od ZuZem-
berka proti Grosuplju in Lju-
bljani se vrstijo kraji Zagra-
dec, (Juréiceva!) Muljava,
Veliki Gaber, Sentvid in staro-
slavna Sti¢na.

Le dober streljaj proti seve-
ru je Dobrni¢, domaca fara
nafega svetnifkega kandidata
Barage, pa tudi dosedanjega
ljubljanskega nadikofa in me-
tropolita dr. Alojzija Sustarja
in ameriskim rojakom dobro
znanega dr. Goleta iz Milwau-
keeja. Se malo vise proti seve-
ru je Trebnje, proti vzhodu pa
Straza, Smihel, Dolenjske To-
plice in Novo mesto. Proti
jugu leZita Ze kar slovita Rib-
nica in za vse ¢ase z mucenifko
krvjo zaznamovano Kodevje,
da omenimo le nekaj krajev iz
blizine trga Zuzemberka.

Kot povsod v Sloveniji naj-
demo tudi v teh krajih polno
prgisée lepot in zgodovinskega
bogastva. Za Iliri so Ze v etr-
tem stoletju pred Kristusom
tod Ziveli Kelti in 3e danes vidi-
mo njihove obrambne nasipe;
na Rimljane, ki so jim sledili,
pa spominjajo ostanki stare
rimske ceste.

Zuzemberk leZi na obeh bre-
govih slikovite Krke, ki ima v
bliznjem zgornjem toku kar
okrog 25 slapov. Zgodovinarji
menijo, da je trg dobil ime po
starem gradu nemskih gras¢a-
kov Seisenburg, ali Grad sla-
pov.

Zapiski tudi pokaZejo, da je
Zuzemberk Ze vsaj od leta 1399
znan kot trg, torej kot kraj s
posebnimi trZnimi pravicami,
ki je imel tudi vi§je sodiste, v
blizini pa so Ziveli pokrajinski
knezi, na kar $e danes spomi-
nja kraj Dvor. Vsaj trikrat so
te kraje napadli in izropali
Turki in sicer leta 1473, 1491
in 1628.

NajstarejSe slovenske zgo-
dovinske korenine pa so zasi-
drane v kri¢anstvu. Ze v 13.
stoletju so ZuZemberéani zgra-
dili cerkev sv, Nikolaja, v 14.

NOVA CERKEY V ZUZEMBERKU: Posnetek je bil napravljen lani in kaZe novo
cerkev v ZuZzemberku. Pritujo¢i &lanek sicer govori o tezavah v zvezi s poravnava-
njem posojila za Zupniite oziroma odplatevanjem posojila, gre pa za skupen pro-
jekt. Kot doslej, bomo tudi pri tej ponovni nabirki objavili seznam(e) darovalcev.

stoletju pa je bila posvetena
cerkev sv. Mohorja in Fortu-
nata. Na$i neizmerno poZrtvo-
valni predniki so leta 1769 po-
zidali veliko istoimensko rene-
sancno svetis¢e, ki je postalo
in ostalo ponos bliZnjih in dalj-
njih krajev vse do 4. maja
1944. leta, ko so ga zazgali
partizani pod vodstvom komu-
nisti¢nih revolucionarjev. Ra-
zen ozganih in v veliki meri
poruSenih zidov se je ohranil le
Marijin kip, ki so ga resili po-
gumni verniki.

Kdor je Se pred par leti obi-
skal ta ¢udoviti kraj, morda
ob svojem romanju v Baragov
Dobrni¢, se je moral zgroziti
ob pogledu na oérnele razvali-
ne in dva oskrunjena zvonika,
ki sta kot proti nebu preteca
prsta obtoZevala barbarstvo
tuje okupacije in komunisti¢ne
revolucije. Zakaj vendar teh
zalostnih razvalin ne porusijo
do tal, da ne bo dobrih ljudi
ob pogledu nanje bolelo srce?

Pa je prisel 15. avgusta 1992
v Zuzemberk novi Zupnik in
dekan ¢&.g. Franc Povirk — vi-
dec, junadki ¢lovek, neumoren
garaC in spreten organizator.
Dobro leto je prepri¢eval ne-
verne TomazZe, da bo s trdim
delom in s pomoéjo dobrih
ljudi od blizu in dale¢ mogoce
obnoviti svetiice, ¢igar koreni-
ne segajo Se v dobo pred Ko-
lumbovim odkritjem Amerike.
Ta moZ, ki je bil najprej klic
vpijofega v puséavi, je tudi
sam zavihal rokave in zagrabil
za vsako delo. Korajsni dekan,
prostovoljni delavci in obrtni-
ki in gradbeno podjetje Pionir
iz Novega mesta, kjer je bilo
zaposlenih tudi ve¢ domadi-
nov, so neumorno obnavljali
cerkev in gradili pravtako po-
rufeno Zupnisce.

V Ameriki je neugnanemu
#upniku prvi prisko¢il na po-
mo¢ njegov brat Janez Povirk,
na$ priljubljeni slovenski Job,
ki so mu odrezali obe nogi in
Se nekaj prstov na roki in se je
po ni¢ koliko operacijah spet
nasmejan pojavil med nami.
Njegove slike najdete na Slo-
venski pristavi in pri Mariji
Vnebovzeti, pa tudi po Stevil-
nih slovenskih domovih, da ne
omenjamo vseh tistih deklet,
ki so tako ponosna na prelepe
slovenske skrinje, ki jih je
ustvaril ta edinstveni talent.

Po obisku Slovenije je Jane-
zu navduseno prisko¢il na po-
mo¢ tudi sam clevelandski po-
mozni Skof dr. Edward Pevec,
njemu pa $e Stevilni drugi po-
samezniki in bratska zveza
AMLA.

Zrtve iz vse Slovenije in tudi
iz Amerike, Nemdije in od
drugod so obrodile sad: do
1995. leta je na pogori¥¢u zra-
sla nova prekrasna cerkev in
tudi lepo novo Zupniste kot
osrednja dekanijska zgradba
za vso dekanijo in vso Suho
krajino.

V tem Zupniitu se zbirajo
Zupnijski sveti, katoliski in
prosvetni drustveni delavci,
katoliska mladina in veckrat
tudi Baragovi romarji v sose-
dnji Dobrni¢, zlasti slovenski
misijonarji iz vsega sveta, ki
Zelijo med kratkim obiskom

kvico, kjer je bil kriten naj:
vedji slovenski misijonar 1
nai svetniski kandidat Skof |
Baraga.

Dekan Povirk, ki bi se brez
njega nikdar ne zgodil ta éudeZ i
ustvarjalne ljubezni pa se je i
koj umaknil v podstreSno 50
bico s poevnimi stenami. OB
fudujemo njegovega POBY® |
mnega brata Janeza, ki se J¢
pred kratkim spet vrnil iz bok
nice in upa, da bo kmalu zopét
prepeval na koru. In kdo ne b
obtudoval g. dekana Povirka,
ki je dosegel, kar se je pol sto
letja zdelo drugim povsem né |
mogoce.

Vendar ob&udovanje ni d0°
volj! Pionir, ki je bil cerkvi na:
klonjen in je gradil tudi v R¥
siji in drugih drzavah, je naki®
pil za svoje gradnje po sved
zalogo potrebnega Zeleza in kO
mu nekatere stranke niso pra:
vofasno poravnale racuno¥
so upniki po sedanjem »gOSPf’f
skarskem sistemu« pritis
nanj in ga prisilili v konkurZ
Upniki pa zdaj neusmiljen®
pritiskajo tudi na dekana PO
virka in mu grozijo z zaplem*
bo cerkvenega premoZenja.

domovine pohiteti tudi v cer= |

Kar je dosegel g. Povirk ®
pomo¢jo dobrih faranov, 3kO°
fije in dobrotnikov od blizu1?
dale¢, med njimi tudi amer
$kih Slovencev, je pravi &ud
ljubezni in poguma. Ta zmé
goslavni pohod kri¢anstva né
sme zdaj klavrno konéati ¥
sramoto vseh vernih Slover
cev. Skofija skusa pomagati, &
ne smemo pozabiti, da je samd .
v hudih finangnih stiskah, s8),
ji komunisti $¢ do danes nif® &
vrnili mnogo pokradenegd |
premoZenja, tista poslopid, ki
so jih vrnili, pa rabijo 08"
mno popravil in predelav.

Cerkev se tudi zaveda, da )
dobro vzgojena mladina na)"
velje upanje za sretnejso 10
plemenitej§o Slovenijo, zat?
obnavlja Skofijske zavode, 8"
mnaziji v Zelimlju in Vipavi i
upa odpreti e to jesen tU
novo klasi¢no gimnazijo Y
Mariboru. Pomagala bo P?
svojih skromnih moéeh tU
Zuzemberku in nekoliko bod®
priskotili na pomo¢ celo tujc!
in drugi dobrotniki. )

Gotovo se bodo odzvala do°
bra slovenska srca tudi v Amé
riki. Kdor more, naj se pros
mo &imprej pridruzi s svojim
darom, ki ga bomo takoj po°
slali g. dekanu Povirku, imnend
darovalcev pa skupaj z zahva
lo objavili v tisku. Gotov?
Vam bo Bog, ki ne ostane nik*
dar dolZzan, bogato povri¥
Vaso dobrosrénost. Ceki ndl

bodo naslovljeni na »Zuzem®
berk Church Fund»» in posla”
ni kateri slede¢ih oseb:
Mrs. J. Ivanka Turk
2077 Newcome St.,
Richmond Hts., OH 44143
(Tel. 216/481-3038)
Mrs. Tillie Spehar
903 E. 216 St.,
Euclid, OH 44119
(Tel. 216/531-0375), ali pa
Mr. John Petric
451 E. 156 St.,
Cleveland, OH 44110
(Tel. 216/481-3762)
Hvala in Bog Vas Zivi!
— E.G:
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Utapljajoci rod?...

pLEVELAND, O. - V Sestem
In sedmem stoletju se je Slo-
venski rod naselil na danas-
njem ozemlju pod Karavanka-
mi. V osmem stoletju je bil
pod oblastjo Nemcev, pozneje
pod avstrijsko nadoblastjo.
Ko pa se je zatela francoska
revolucija, je pod Napoleo-
nom francoska vojska zasedla
nase kraje in so poimenovali
to provinco Ilirija.

Sele leta 1848 se je narod
Drepudil in se zacel kulturno in
POllfiéno udejstvovati. Ko pa
Je .1zbruhnila prva svetovna
Vona, so se nasi mladi fantje
It moZje borili pod avstrijsko
fastavo na Soskem in drugih
bojistih. Ob koncu vojne je
Avstrija razpadla in je bil slo-
venski del ozemlja priklju¢en
JuZnim bratom.

_ Skozi vse to je narod obdr-
4l svoj materinski jezik. Ko
Pa se je zagela druga svetovna
YoJna, je bil na¥ narod tudi
E:Zadet. Ljubljansko pokraji-
seveio.zasedle faSisti¢ne Cete,
e ni del Slovenije pa naci-
. “Ne. Toda ob koncu vojne se
JZTOE’IiSloveniji zgodil najvetji
% n r}z_iroda, odkar prebiva
Znozju Triglava.
sl et e
Sanjari,]‘ I so bili v‘gozdu in
DOmoblr :nr?lu v prihodnosti.
fko, KBRS O0: na Koro-
ni, pretvel 1 zvuaéno izda-
nih sil je bilaangle-sklh zvgs.ed.be-

modje Ap;g‘a]lh posiljajo v
kaia i bil por L

eniio s pot lal.c_rat nazaj v

. i u'gosl.avu_o v rf:ke
oy 1sti¢nih Titovih partiza-

Za}(aj vse to §e danes?
;1511 smo v deZelo svobode
foje :isiOStanja.. Mnggi s0 Ze tu
io sv“ drugi so prisli na vpo-
Voj m:lllf- Tu pozabljamo
i n;g;mskx jezik, Ceravno
vi Wporghi €ne ovi_ra pri njego-
0 akag 1. M_nogl ste prisli tu
jih pe, d emskih naslovov, ki
Triglavom ne bi imeli.

Raztreseni ste od Atlantika do
Pacifika ter od severa do juga
ZDA.

Ali kdaj 3e domislite, kaj so
vam starsi pravili o tem, kaj se
je zgodilo ob koncu vojne. Tu
imamo v mislih tudi tiste vas,
ki ste sem prisli na vpoklic svo-
jih. Ali se zavedate, da je bilo
zverinsko muéenih in nato po-
bitih preko dvanjast tiso¢ mla-
dih fantov tvojih let? Ti so dali
svoja mlada Zivljenja za narod
— mi pa tu uzivamo to blago-
stanje.

Dotlej ni bilo 3¢ nikakega
priznanja. Vedno $e prevladu-
je mit o sodelovanju z okupa-
torjem. Toda pomnite! Ti
mladi fantje, po veini kmec-
kega rodu, so spoznali, kaj je
v ozadju. Zato so se uprli in se
zdruzili v vaske straze. Ko pa
je bilo ustanovljeno domo-
branstvo, so vstopili, branili
domove pred ljudmi tujega sa-
njarjenja. Ali se §e spominjate
boja na gradu Turjak, kbd/je
pomagal in dal oroZje? In na-
slednje: Dolomitska pogodba
z nacisti? Prvi so od3li iz Ljub-
ljanske pokrajine brez vsakih
izgub, drugi pa so imeli po-
godbo o nenapadanju.

Morda vam je Ze spominq/
obledel na vse to — ali pa vam .

je vse dovoljeno?

Zato, dragi bralec, pridi na
druZabni_veger Tabora DSPB
_g_lgv_e__l_glcl‘ (.ia podp'reﬁ to orga-
nizacijo, ki stremi samo za
tem, da vrne &ast domobran-
cem. Vecer bo v soboto, 5.
aprila, v Slovenskem domu na
"Holmes Ave. S svojo udelezbo
boste podprli delo in pripomo-
gli, da lahko vkleSemo imena
padlih na farnih ploi¢ah in
zadnje na Zalah v Ljubljani.
Ako pa si oddaljen ali ne mo-
re§ osebno priti, priloZi dar in
ga podlji na organizacijo. Pri-
di, pridruzi in podpri, cenili
bomo vaSo navzoénost in pod-

poro! Nasvjdenje!
1Tabor DSPB - S.V.

H- appy Caster
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Miade skavtinje odreda t. 1692 skrbno in vendar s preprostim otroSkim veseljem sledijo nasve-
tom ge. Mary Cendolove o oblikovanju slovenskih rogljickov.

Skavtinje odreda §t. 1692 so si izbrale Slovenijo

EUCLID, O. — Vsako leto na pomlad se odredi
skavtinj zberejo na World Friendship Day. Plod
nekajmese¢nega dela je postavitev stojnice s
predstavitvijo deZele po izboru.

Odred &t. 1692 pri Zupniji St. William’s v Eu-
clidu si je letos izbral Slovenijo za predmet Stu-
dija in spoznavanja.

Pridobiti zanimanje in sodelovanje Stirinajstih
sedemletnih deklic predstavlja izziv. Pri odredu
t. 1692 so deklice: Kayla Braidic, Leah Cole,
Barbara Griman, Hannah Groudle, Kelsey Ivan-
cic, Aleksandra Kastreve, Lindsey Kelly, Rachel
Lawrence, Elizabeth McFadden, Ashley Powers,
Ashley Sloat, Jaclyn Spuzzillo, Tiana Vuyancic
in Stephanie Zmina.

Zatnemo Ze v decembru. V em se BoZi v
Sloveniji razlikuje od ameri¥kega praznovanja?
Navdusene so, da je melodija za Sveto no¢ ena-
ka v obeh jezikih. Ganjena sem, ko sloZno v
zboréku ponavljajo besedo »Bozi¢«. Kako rade
se udijo in kako dojemljivi so njihovi mladi
moZgani.

Sledi klasi¢na predstavitev deZele: kot pri uri
zemljepisa. Tudi zapojemo po slovensko.

DeZela so ljudje. Nih&e ne bi skavtinjam Slo-
venije bolj pribliZal kot gostji nasih naslednjih
dveh sestankov.

Gdé&. Florence Unetich si je odtrgala ¢as od
svojega natrpanega urnika za obisk naSega odre-
da. Prifla je nasmejana, okraSena s slovenskimi

priponkami in otovorjena s polno torbo zakla-
dov slovenskega izrotila. S svojim zanimivim
pripovedovanjem nas je postavila pod lipo na
slovensko podeZelje, kjer sta si slovenska mla-
dec in mladenka ravno izmenjala na semnju
kupljeno Zidano ruto in lectovo srce. Stirinajst
parov oéi in uSes ni trenilo ves &as predstavitve.

Podoba skrbne slovenske matere in dobre
gospodinje se je za nas utelesila v obliki ge.
Mary Cendolove. Pod svoje okrilje je vzela nase
skavtinje in jih seznanila z umetnostjo oblikova-
nja slovenskih roglji¢kov. Punéke so jih valjale
s tako vnemo, da je sproti zmanjkovalo nareza-
nega testa.

Za skavtinjami in skavti vedno stojijo skrbne
mame. Tudi v naem primeru so se povezale in s
skupnimi mo¢mi naredile pe¢e za vsa dekleta, ki
so se lahko odlo¢ila za motiv klasa, nageljna ali
Zita,

Nase priprave so bile zelo dolge. Sam World
Friendship Day je pomenil njihov vrhunec. Na
dan 9. marec 1997 v telovadnici pri St. Felicitas,
je nasa stojnica blestela. Naj se zahvalimo g.
Slapniku za darovane nageljne, g. Nosanu pa za
pecivo. Predvsem pa so blestele nade skavtinje.
Presretne so bile s svojim izgledom v pedah in
rutah. Lahko pa se tudi pohvalijo s svojim pri-
dobljenim znanjem o Sloveniji. Ali ne izgledajo
kot puseljc slovenskih deklet?

Odred §t. 1692 pri St. Williamsu

Gdc¢. Klo Unetich skupaj s skupino svojih najnovejsih »utenk«. Do _svoje upokojitve je

dc. Unetich a angleséi

Iskega sistema. Tokrat so

bile njene utenke veliko mlaje, po vsej verjetnosti nasplo$no pa tudi veliko pridnej3e.
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Portret tedna

¢kt 1T D Franc Rode

JoZica Grgic

Dr. France Rode se po dol-
gih letih nehotenega bivanja v
tujini vrac¢a v domovino. Odsel
je kot desetletni $olar, vraca se
kot ljubljanski nadskof in slo-
venski metropolit. PapeZevo
imenovanje dr. Franca Rodeta
za nad3$kofa je razlog, da se Ze
sme vrniti v domovino. Ce bi
ne bilo tega imenovanja, bi
priSel v Slovenijo Sele ez do-
bro leto, ko bi mu potekel
mandat v vatikanski sluzbi.
Vprasanje, ali bi se res, ¢e ne
bi to ostala le njegova poboZna
zelja, kot je bila malone vsa
leta, ki jih je prezivel v tujih
krajih.

Ves ¢as se je nameraval vrni-
ti, a v resnici se je samo enkrat
po letu 1945, ko je odsel. To je
bilo 1965. in takrat je ostal
doma 16 let. To je tudi celotno
obdobje v 63 letih njegovega
razgibanega Zivljenja, ki ga je
prezivel doma, ¢e ne Stejemo
prvih desetih let otrostva.

Toda dr. Franc Rode je bil
navzlic odsotnosti v Sloveniji
nenehno navzoé&, verjetno bolj
kot kateri koli drug v tujini Zi-
vedi Slovenec. Tu je prezivljal
dopust in praznike ter neutru-
dno predaval, objavljal v cer-
kvenem in lai¢nem tisku, izdal
pa je e vrsto knjig. Tudi novi-
narji smo nadpovpre¢no skr-
beli za njegovo publiciteto, saj
je prijazen, komunikativen,

zanimiv in Sarmanten sobese-
dnik.

V njegovi drZi, mimiki in na-
¢inu pripovedovanja je nekaj
aristokratskega, kar pri Slo-
vencih zaznamo zgolj izjemo-
ma. So mu to prikupno last-
nost dali geni ali italijansko,
§pansko in francosko kulturno
okolje, iz katerih je posrkal,
kolikor se je le dalo?

Slovenijo ima raje kot kate-
ro koli od treh drzav, v katerih
je zivel, eprav njegov ognjevit
temperament z ni¢imer ne daje
niti slutiti, da gre za moza slo-
venskega izvora. Ni¢ ne opore-
ka pripombi, da je izrazito me-
diteranski tip ¢loveka. Bilo bi
¢udno, ko ne bi bil, pravi, saj
me je doloéilo okolje: §pansko
v Buenos Airesu, francosko v
Parizu in italijansko v Rimu.

In ¢e bi bilo merilo sloven-
stva pohajanje po hribih, bi se
slabo odrezal. Nikoli, res ni-
koli, ne gre v hribe, na morje
pa vselej in zelo rad. Ceprav je
njegovo pregnanstvo rodilo
obilo sadov, je bilo tudi trda in
Zalostna preizkusnja.

Osmega maja 1945 je njego-
va druZina zbeZala od doma, z
Rodic pri Domzalah. Umakni-
li so se na Gorenjsko, za dva
tedna, nato pa so se namerava-
li vrniti domov. Potem so 3li
malo dlje, ¢ez Karavanke in

umik je postal dolgoletno pre-
gnanstvo.

Brez razloga, pravi dr.
Rode. Dva brata sta bila pri
domobrancih, kratek ¢as, brez
oroZja, brez sodelovanja pri
¢emer koli. Brat Andrej je rav-
no maturiral in je moral kon-
¢ati Zivljenje v rudni8ki jami v
Hrastniku. Ce bi samo slutili,
da gremo za veé kot Stirinajst
dni, se sploh ne bi odpravili,
pravi ljubljanski nadskof. Po-
tem so njihovo hi§o nacionali-
zirali in niso imeli ve¢ kam.

Ta izguba doma in domovi-
ne ga je najbolj usodno zazna-
movala. V Avstriji je druZina
Zivela v begunskih taboris¢ih.
Kratkohlaénik Franc Rode je v
Judenburgu obiskoval $olo,
po treh letih pa se je s star$i
odselil v Buenos Aires.

DomotoZje je bilo tudi v na-
pol odraslem fantu nepopisno.
V Buenos Airesu je maturiral
in stopil v semenisce, k lazari-
stom. V tistih najstniskih letih
je bil velike bitke sam s seboj,
novi in novi dvomi so se nase-
ljevali v njegovi rahlo¢utni
dudi. Tudi o kr¥¢anstvu, Bogu
in Cerkvi, ki jim je kasneje, ko
je dvome premagal, zapisal
svoje Zivljenje. Takole se spo-
minja:

»Moja otroska, od starSev
in vernega okolja sprejeta vera
z rahlim janzenistiénim pridi-

MARK PETRIC
Certified Master Technician

Petric's Automotive Service

(216) 942-

33430 Lakeland Blvd., Eastlake, Ohlo 44095 / LOCATED IN REAR

Foreign & Domestic
General Auto Repair

5130

Anton M.
LAVRISHA

Attorney-at-Law
(Odvetnik)
18975 Villaview Road
at Neff
692-1172

Complete Legal Services

hom, ki je bil dokaj navzoé v
slovenski kri¢anski vzgoji v
predvojnih letih, je bila ob iz-
bruhu Zivljenjske pomladi
mo¢éno ogroZena. Ta izbruh se
je ujemal z mojim vstopom v
Novi svet. JuZnoameriska
tropska pokrajina s temnimi in
vlaZnimi gozdovi, z velikimi
kalnimi vodami, s silno po-
mladno svetlobo je napolnila
srce petnajstletnega fanta.

Trenutki omamne srefe so
se menjavali z urami neznan-
ske Zalosti in bolefega hrepe-
nenja po Cistosti, po zasneZe-
nih vrhovih planin onkraj oce-
ana. Zemeljske sile so vdirale
vame in polagoma ozZile Ziv-
ljenjski prostor Bogu, ki mi je
postajal vse bolj nadleZen in
odvec.

Obenem so se v moji zavesti
prebudili stari griki bogovi.
Vstajali so kot davno poza-
bljeni nosilci globlje in lepse
Zivljenjske resnice od tiste, ki
mi jo je dajalo krS€anstvo.
Hlastno sem prebiral vse, kar
mi je prislo v roke s podroéja
grike mitologije.

Toda s ¢asom so te oCarljive
fantazme zbledele in izgubile
vsakrSno konsistenco. Atei-
zem se mi je vse bolj kazal kot
edino logi¢no in posteno stali-
S¢e v Zivljenju. Vendar se v
dnu srca nisem nikdar loéil od
Kristusa. Pa¢, svet je bil tu, si-
jajen in trden, in to mi je zado-
stovalo.

V tem precepu sem se srecal
z Romanom Guardinijem. V
roke mi je prisla njegova knji-
ga Der Herr, ki je bila zame
pravo razodetje. Pokazala mi
je nov in sprejemljiv lik Jezusa
Kristusa. Tako se je zacel pro-
ces poglabljanja v veri, kar je
vplivalo tudi na mojo dokon-
¢no odlocditev za duhovnistvo.«

Ta izpoved, ki bi ji brez za-
drzka lahko rekli literarna,
pri¢a o nadSkofu Rodetu dvo-
je: o njegovem nagnjenju h
kontemplativnosti in opazova-
nju ter o izrednem ¢utu za slog
pripovedovanja. Zato ni &u-
dno, da ga je v tistih letih ne-
zadrZno gnala Zelja po umetni-
Skem izrazanju. Poskusil je
pesniti, a je bil tako nezadovo-
ljen s seboj, da je zaZgal vse,
kar je spesnil. Danes kot da
mu je malce nerodno ob spo-
minu na takratne poskuse, a se
tolazi, da tako ali tako skoraj
vsak Slovenec Zeli pisati pe-

smi. Zakaj bi torej on bil izjé-
ma, pravi. __

Ko je samokriti¢no presodil,
da mu pesnjenje ne gre, se j¢
poskugal izrazati z glasbo.
Ogrel se je za komponiranje.

»Prisluhnil sem notranjim
zvokom, ki so bili vse mo&nej-
§i, in se predajal ekstazi melo- -
dij, ki so se mi zdele povsem
nove in izvirne. Postal sem
koncertna dvorana svojih 3¢
ne zapisanih skladb. Tatas
sem uglasbil nekaj Kettejevill -
pesmi za solo in klavir, napisal
nekaj klavirskih skladb in za-
snoval uverturo za orkester 2
imenom Sed de amor, kjer $€ |
prepletajo naivni meiodiéng
motivi s kréevitimi sinkopami
in strahotnim bobnenjem.«

Tudi obdobje komponiranja
je minilo in maturi je sledil
§tudij filozofije na Visoki teo-
loski ¥oli v Argentini. Po dveh
letih se je odpravil 3tudirat
teologijo na Gregorijansko
univerzo v Rimu in, spet po
dveh letih, nadaljeval na Kato-
liskem institutu v Parizu. Letd
1960 je Studij dokoncal in tri
leta zatem na istem inStitutd
doktoriral.

Leta 1965, po dvajsetih le-
tih, se je vrnil v Slovenijo. Od |
1967. je bil ravnatelj bogoslo\f‘- :
cev lazaristov, dve leti poznejé
pa je zacel predavati na Teolo= {

$ki fakulteti v Ljubljani. Naj-
prej je bil honorarni predava-
telj za misijologijo in zgodovi- ‘

‘no nekrsCanskih verstev, po-

zneje pa $e za osnovno bogo-
slovje in moderni ateizem.

Leta 1971 je postal docent in
pet let zatem izredni profesor.
V tistemn Casu je veliko objav= &
ljal v DruZini, Bogosloynem ‘=
vestniku in pri Mohorjevi dru- =
7bi. Bil je prvi urednik revije
Znamenje.

Leta 1981 ga je pot spet pé
ljala na tuje, tokrat v Rim. Se
vedno je veliko objavljal, tudi
v franco¥¢ini, za to ga je pred-
sednik Chirac lani odlikoval ‘Z
redom viteza za zasluge. Pri-
znanje ima $e vedjo teZo, ker
Francozi le redko odlikujejo =
tujce.

V Rimu je opravljal razli¢né
sluzbe, med drugim je bil taj-
nik papeskega sveta za dialog Z
neverujodimi, in potem, ko 5O
ga 1993. zdruzili s Svetom Za
kulturo, tajnik tega sveta; do
imenovanja za ljubljanskegd
nadskofa. (dalje na str. 22)

6728 St. Clair Ave.
361-4212
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Angela Gospodari¢

San Francisco, Kalif.

l /Ob 1. obletnici smrti Frances Kranjc

|

skrbne gospodinje v sloven-
skem Zupnid¢u Rojstva Gospo-
dovega tu v San Franciscu. V
adventu 1. 1949 je prisla v Zup-
nis¢e na Linden Street, kjer sta
poleg Zupnika g. Vitala Vodu-
Ska bila §¢ mladi, visoko izo-
brazen gospod Dabovich (za
Hrvate) in upokojenec George
Trunk, bivsi Zupnik v Leadvi-
llu, ter dva ali trije tudentje.
E‘V.ropsko izu¢ena kuharica, §i-
vilja in vrtnarica se je z uspe-
hom mogla lotiti vsakega dela,
Napredovala je v znanju angle-
§l_<ega jezika in ameri§kega na-
Cina kuhanja. Nekoliko ji je
Pomagal Clarence Sever, ki je
kot Student priSel v Zupniice Ze
pet let poprej.
. Ob bozitu leta 1949 in 1950
Je prislo k polnoénici toliko
Vern'iko\,-, da so napolnili cer-
kev in mnogo jih je dobilo se-
deze v cerkveni dvorani, da so
ob zvotniku sledili sv. masi in
f’et_JU, k1 je bilo vedinoma v
AtniEini. Ob navadnih nede-
llﬁh_ SO bile sv. mase v angle-
§¢ini, slovenigini in hrvadéini.
¢d anglesko mago je orglal
fﬁoVOdu-g-Ek in verniki so gla-
o mphh Vv angle$¢ini. Za Slo-
& ce m. Hrvate je orglal in vo-
Alegpse't]e pevsko izobraZeni
ie lm§nc. Ob delavnikih se
u_deleillo treh sv. mag lepo
tevilo vernikoy.
Ce:]j:;;ﬁ:; m{loiif:i se je_Fran-
Rlaignres Privadila, ‘da je mo-
je bil 10 pomagati, kjerkoli
110 treba, Za gasa zupniko-
Vanja . .
? 8. Vodugka je bilo v
Ce:)fu Cu stotine lon&nic. Fran-
Je lahko izbrala najlepse za
in OIEt:' ki je bila vzorno Cista
1 strokovno okradeni.
p ra::la je -gojiti. cvetje in
fa p 0 zelenje _tudl na svojem
i ng :L 19, cesti. Tedensko se
¥ v“‘)l Prosti dan vracdala s
tie in: vsa obloien.a s cve-
Kuhinjy udi S povrtninami za
Pravig; *nfaj Je bilo treba pri-
omagiy nogq hl"anf:._ Poleg
Vabljen; S0 bili pri mizi Se po-
1ol alj slu¢ajni gostje, po-
1 Pa je ¥e K
Teveze, Imela zavitke za

Tedensko je prihajal pomo-
zni $kof Guilfoyle k g. Dabo-
vichu za pouk italijani€ine in
hrvas&ine, ostal na vecerji in se
tudi prijetno razgovarjal s ku-
harico. Slovenski begunski
S§kof dr. RoZman, Skofje iz
Jugoslavije, misijonarji, redo-
vnice ob raznih misijonskih
postojank so se ob potovanju
ustavili v San Franciscu in jim
je Frances znala pripraviti
udobno zafasno bivanje in
okusno domaco hrano.

Avstralski potujo€i misijo-
nar dr. Mikula se je vselej
ustavil v nafem Zupni$€u in
pozdravil svoja sorojaka g.
Trunka in zdravnika dr. Er-
lacha. Tudi Voduskovi iz Lju-
bljane so veckrat prisli obiskat
svojega brata Zupnika.

Po odhodu g. Dabovicha in
Clarencea Severja, po smrti g.
Trunka in g. Voduska (1973)
se je delo zmanjsalo. Razmere
so se spremenile ob nastopu
7upnega upravitelja, iskrskega
Hrvata J. Mihovilovicha. Mla-
di rod se je tudi zacel odselje-
vati in stari rod izumirati. Ne-
deljska Sola je prenehala zara-
di pomanjkanja otrok. Fran-
ces je Se vedno prina3ala roZe s
svojega vrta, skrbela za cer-
kev, dvorano in Zupnisce.

Leta 1991 je v svoji sobi ne-
sre¢no padla in se poSkodova-
la v kolku. Nezavestno so jo
odpeljali v bolni$nico. Ni ji
bilo ve¢ dano vrsiti svoje slu-
zbe. 1z bolnisnice so jo odpe-
ljali na njen dom na 19. cesto,
a 3e preden je ozdravela, je
leta 1993 spet nesrecno padla.
... Zelo, zelo jo je prizadela
krivicna ukinitev slovenske
Zupnije, za katero je z vsem sr-
cem delala nad §tiri desetletja.

Ko je v januarju 1996 izpol-
nila 90 let, so jo zelo oslabelo
prepeljali v bolni$nico, kjer ji
je srce odpovedalo po hudem
trpljenju 15. marca. Morali
smo najeti drugo cerkev za
njeno pogrebno maso (Mission
Dolores), prej$nji Zupnik g.
Mihovilovich je vodil obrede

HAPPY EASTER!
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ob udeleZbi zvestih prijateljev
in znancev ob Stiriglasnem pet-
ju njej priljubljenih pesmi. Or-
glala in pela je njena dobra
prijateljica Linda Angin (so-
pran), Jane Dabovich (alt),
Aljosa in Ivo Ravnik (tenor in
bas). Nosilci krste: nedak iz
Sacramenta in prijatelji Slo-
venci iz San Francisca.
Toncka Gregorin prinasa te-
densko cvetje na njen grob.
Med nami pa se Cuti velika
praznina, posebno $e zdaj, ko
nam je nasa cerkev spet odpr-
ta. Mnogi izmed vas ste pozna-
li Frances, mnogi ste tudi so-
¢ustvovali z nami ob izgubi
cerkve. Z vami in z nami je
Frances prosila za ugodno re-
Sitev nasih proSenj. Hvala
Bogu in bozji Materi! Iskrena
hvala in Bog povrni vam, ki se
zanimate za verne Slovence ob
Zlatih vratih pacifi§kega ocea-
na!
In Se nekaj novejSih vesti...
Za boZzi¢ je maseval v cerkvi
Gosodovega Rojstva na$ novi
nadskof Levada ob asistenci
novega zupnika, Poljaka ¢.g.
Rybackega, in naSega prijate-
lja Hrvata prof. Janka Zagar-
ja. Pel je slovenski zbor. V fe-
bruarju je maseval poljski
skof, ki so mu podrejeni vsi
katoliski Poljaki v Ameriki.
Imeli smo pa Ze tudi krst (Eli-
sabeth, .vnukinja Katice in
Franceta Pelavarja) ter pogre-
bno maso Ane Rogina.
Posebna hvaleznost nas veze
do slovenskega franciskana iz
Lemonta p. Davida Srumpfa,
ljubljanskega nad3kofa dr.
Sustarja, koprskega Skofa
msgr. Metoda Piriha in Se ure-
dnika DruZine msgr. Petrica,
ki je spremljal §kofa Piriha v
San Francisco. Tudi v nasi
domovini so nam pomagali
uspeti v borbi za vrnitev nase
cerkve. Caka nas 3e veliko slo-
Znega dela.

V blag spomin

OB 48. OBLETNICI, ODKAR
JE V GOSPODU PREMINUL
NAS LJUBLJENI OCE
IN STARI OCE

Louis Cimperman

Izdihnil je svojo plemenito
dulo dne 22. marca 1949,

H grobu VaSem, dragi ode,
v duhu danes spet hitimo;
ni drugade nam mogode,
blag na Vas imamo spomin.
Zalujodi:
sin: Louis
héerka Rose
snaha: Mary
vnuki in vnukinje
Cleveland, Ohio, 20. marca 1997,
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OBCNI ZBOR

Kanadskega slovenskega kongresa

TORONTO, Ont. - V soboto,
8. marca, je imel Kanadski slo-
venski kongres svoj 8. redni
letni obé&ni zbor. Obénemu
zboru so prisostvovali: sloven-
ski veleposlanik Marijan Maj-
cen, predsednik Vseslovenske-
ga odbora JoZe Slobodnik,
predsednica Slovensko kanad-
skega sveta ga. Ema Pogacar
in predsednik Slovenske go-
spodarske zbornice v Torontu
Mihael Luzar.

Dr. JoZe Bernik, predsednik
Svetovnega slovenskega kon-
gresa, je pisno poslal prijatelj-
ske pozdrave iz Chicaga.

Navzocda sta bila tudi pod-
predsednica Hrvasko kanad-
skega kongresa ga. Valentina
Krémar ter tajnik Slavko Bud-
kovié¢. Hrvaska predstavnika
sta zastopala predsednika
HKK dr. ing. Ivana Hrvoica,
ki je isti dan gostil v Torontu
Stevilno hrvasko drzavno dele-
gacijo iz Zagreba in se zaradi
tega ni mogel osebno udeleZiti
ob¢nega zbora KSK.

Ob¢ni zbor je potekal v pro-
storih Doma Lipa.

Letosnji slavnostni govornik
je bil slovenski veleposlanik v
Kanadi Marijan Majcen, ki je
govoril o slovensko kanadskih
odnosih. Odnose je ocenil kot
vet kot dobre. Dotaknil se je
tudi vprasanja slovenskega
drZavljanstva oziroma dvojne-
ga drZavljanstva. Zelo na
drobno je opisal sedanji prav-
ni polozaj slovenskega drzav-
ljanstva in potem na vsa vpra-
Sanja tudi strokovno odgovar-
jal v splo$no zadovoljstvo za-
dovoljnih.

Na vprasanja glede sloven-
sko hrvadkih odnosov je izrazil
prepri¢anje, da bodo z dvo-
stranskimi razgovori med obe-
ma drZavami nasli zadovoljivo
reditev za obe strani.

Veleposlanik je tokrat pred
izbranim forumom odli¢no
predstavil slovensko zunanje-
politi¢no naravnanost, Omeni-
ti je treba tudi, da je njegova
prisotnost v Ottawi izrednega
pomena pri uresni¢evanju do-
brih odnosov med Kanado in
Slovenijo, kakor tudi pri ure-
sni¢evanju plodnih odnosov
med slovenskimi rojaki v Ka-
nadi.

Ga. Valentina Krémar je pri-
nesla prijateljske pozdrave Hr-
vasko kanadskega kongresa in
se v izbranih besedah povsem
pridruZila mnenju slovenskega
veleposlanika ter izrazila pre-
pri¢anje, da se bodo odprta
vpradanja med Slovenijo in
Hrvasko zadovoljivo in naglo
redila. Zeleti je, je dejala, da bi
bili odnosi med obema drzava-
ma ¢impreje na isti ravni kot
so odnosi med obema kongre-
soma — KSK in HKK — torej
prijateljski. Obljubila je, da
bo te dobre Zelje iz ob&nega
zbora $e nocoj posredovala hr-
vaSkemu kongresu in ¢lanom
delegacije iz Zagreba.

Predsednik KSK Stane
Kranjc je v svojem obSirnem
porodilu predstavil sledece
opravljeno delo:

Slovenski kanadska Barago-
va spominska znamka je sedaj

dejstvo in slovenska poitna
uprava bo navezala stike s ka-
nadskim postnim predstavni-
kom.

KSK je druZzno z Vsesloven-
skim odborom in Slovensko
gospodarsko zbornico sodelo-
val na Zeljo kanadskega zuna-
njega ministra g. L. Axworthy-
ja pri razgovorih s kanadskim
predstavnikom pri Nato, g.
Michael Bellom, kateremu so
priporodili vstop Slovenije v
Nato.

Vse slovenske rojake so ob
¢asu ljudskega Stetja oz. cen-
zusa opozorili, naj se izjavijo
kot »Slovenian«.

KSK se je redno udelezeval
sej »Odbora Skupnosti Sre-
dnje in Vzhodne Evrope v Ka-
nadi«.

KSK bo nadaljeval z zbira-
njem slovenskega arhiva v Ka-
nadi. Dalje, KSKJ je Ze sep-
tembra 1996 slovensko skup-
nost o blizajo¢ih se drzavno-
zborskih volitvah informiral.
KSK je tesno sodeloval z dru-
gimi slovenskimi organizacija-
mi pri skupnih slovenskih na-
stopih. KSK je po svojem
predstavniku dr. Stanetu Bahu
tesno povezan z Ljubljansko
univerzo in povezovanje se
nadaljuje.

Sledil je poro¢ilo blagajnika
KSK, takoj nato pa so bile vo-
litve za 4 ¢lane odbora. Ponov-
no so bili izvoljeni: dr. S. Bah,
Stane Kranjc, Joze Kastelic in
dr. F. Habjan.

Poro¢éila in pozdrave so po-
slali: predsednik KSK za Bri-
tansko Kolumbijo Ivo Ber-
gant, za kongresno organizaci-
jo v Manitobi predsednik S.
Vrinik iz Winnipega, za KSK v
Quebecu predsednik J. Zargi
iz Montreala, za krajevno or-
ganizacijo v Windsorju dr. S.
Bah, osebno pa je pozdravil in
naslovil besede optimizma
¢lan glavnega odbora KSK
prof. dr. Srefko Pregelj iz Ot-
tawe.

Ob koncu je predsednik Sta-
ne Kranjc vse prisotne povabil
na okusno zakusko.

Na svoji prvi seji po ob&nem
zboru, 11. marca, se je izobli-
koval sledeti odbor: Jerry Po-
nikvar, nacelnik sveta KSK;
dr. F. Habjan, predsednik iz-
vriilnega odbora; dr. S. Bah
ter Karl Vegelj, podpredsedni-
ka; bivii predsednik, Stane
Kranjc; JoZica Vegelj, tajnica
in blagajni¢arka; ing. Toni
Horvat, zadolZen za povezo-
vanje; ¢lani sveta pa so: dr.
Tone Kaéinik, Ciril Sor3ak,
France Osredkar, Rev. Valen-
tin Bati¢, dr. Sretko Pregelj,
Darja Keber Hughes, JoZe Ka-
stelic in Franc Rihar.

— Dran

MALI OGLASI

Marcella Road
2 family, down. Taking appli-
cations for rent only. 2 bdrm,
carpeted, appliances, central
air, family rm, lge well-main-
tained yard. No pets.382-1773.
(11-14)
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Razne in razlicne vesti iz Slovenije
in Slovenije v svetu

Samostojne slovenske li

Koroskih _ob{inskih

volitvah dosegle velik uspeh

Obéinske volitve na Koro-
S§kem 9. marca so se za sloven-
ske samostojne liste na dvoje-
zitnem ozemlju uspe$no kon-
¢ale. Cilj obdrzate glasove in
mandate zadnjih volitev leta
1991 ni bil je doseZen, temved
znatno preseSen. Samostojne
slovenske in odprte liste v 24
dvojezi¢nih ob¢inah so v pri-
merjavi z volitvami leta 1991
povetale Stevilo glasov za 700,
na 5534, Stevilo mandatov v
obdinskih svetih pa se je zvisa-
lo od 50 na 56. Izvoljeni so bili
tudi Stirje slovenski podZu-
pani,

Izredne uspehe je slavila
Enotna lista v Zelezni Kapli,
saj je pridobila nad 200 gla-
sov, podvojila mandate s tri na
Sest in osvojila polozaj podzu-
pana, v Globasnici, kjer je po-
stala celo najmoé¢nejSa stranka
v obéinskem svetu (pridobila
je en mandat vec) in obdrZala
enega podZupana, in v Zitari
vasi, kjer je poleg dodatnega
mandata prvi¢ pridobila mesto
podZupana.

Dodaten mandat je sloven-
ska volilna skupnost pridobila
v Borovljah, samostojnim od-
prtim listam s slovensko in
nemsko govorefimi kandidati
pa je uspelo pridobiti dodatni
mandat v Skoficah in na Bi-
strici pri RoZu.

Nazadovale so slovenske li-
ste v Bilovsu (izgubile so en
mandat), v Straji vasi in na Bi-
strici pri Pliberku. V slednjih
dveh obcinah sta listi poleg
enega mandata izgubili tudi
podZupana (Andrej Wakounig
oziroma Janko Zwitter).

PodZupansko mesto sta
uspesno ubranila podpredsed-
nik Narodnega sveta koroSkih
Slovencev Nanti Olip in Ber-
nard Sadovnik v Globasnici.

Zlocin v e
terjal $tiri Zivljenja in je
storilec(ci) Se na prostosti

V nodi s srede na Cetrtek oz.
5.-6. marca je prislo do okrut-
nega zloina v stanovanjski
hisi v Tekacevem 9 pri Roga-
§ki Slatini. Storilci (ali storilec)
so §e na prostosti in je bila raz-
pisana nagrada v vigini 10 tiso¢
nemskih mark (910 SIT) za in-
formacije, ki bi vodile do sto-
rilcev ali storilca.

Vse §tiri Zrtve so bile umor-
jene s streli iz pistole, po prvih

ocenah pa je zelo velika verjet-
nost, da je bil zlo¢in storjen iz
koristoljubja. Ugotovili so
paé, da so storilci (ali storilec)
s kraja zlo¢ina odnesli ve¢jo
koli¢ino denarja.

Zrtve najmnoZi¢nejSega
umora v Sloveniji v ve¢ letih so
73-letni Stefan Poharc in nje-
gova Zena, 75-letna Franciska,
36-letna Helena Kroslin in nje-
na 17-letna héerka Franciska.
Slednji sta bili podnajemnici v
hi§i druZine Poharc, ki nista
imela otrok. v/

Komorni zbor AVE Se
uspehe v ZDA

Preteklo nedeljo se je ko-
morni zbor AVE vrnil v Slove-
nijo po uspe$nem gostovanju v
ZDA. Zbor pod vodstvom di-
rigenta Andraza Hauptmana
je zakljudil 24-dnevno turnejo.
Konkretno povabilo je prislo z
Zeljo, da bi AVE nastopil v
okviru Mednarodne no¢i v San
Dieagu v elitni druzbi treh dru-
gih vodilnih evropskih zborov.

AVE je nastopil v San Jose-
ju, Los Angelesu, San Franci-
scu, San Diegu, Oklahoma
Cityju in Dallasu. Najpomein-
bnejse koncerte je zbor imel 4.
in 5. marca v San Diegu, z vr-
huncem na dveh ponovitvenih
koncertih pred 3000-glavo
mnozico.

Srefanje je organiziralo
zdruZenje ACDA (American
Choral Directors Association),
ki Steje 19.000 ¢lanov iz 44
drZav, od tega pribliZzno polo-
vico neameriSkih.

Med Slovenijo in Stirimi
¢lanicami r_C‘e_ft_ge_j(*: razlika

Podatki kaZejo, da je med
Slovenijo in drZzavami Cefte
precejinja razlika v zvezi z
bruto domacim proizvodom,
Slovenija pa zaostaja za dve
drzavi Evropske zveze z naj-

Visit Our Slovene American
Auto Repair Shop!
NOTTINGHAM AUTO
BODY & FRAME
Frame Straightening
Collision Repair
Painting
19425 St. Clair Avenue
Tel. 481-1337
Michael Bukovec, Owner

nizjim BDP na prebivalca.

Po podatkih mednarodnega
Organization for Economic
Cooperation and Develop-
ment (OECD) za leto 1995 je
BDP na prebivalca v Sloveniji
zna3al 10.606 dolarjev, v Gréi-
ji pa 12.174 dolarjev in na
Portugalskem 12.457 dolarjev.

V drzavah ¢lanicah CEfte je
leta 1995 BDP na prebivalca
zna3al na CeSkem 9.547 dolar-
jev, Madzarskem 6.639 dolar-
jev, Poijskem 5.522 dolarjev
in na Slovaskem 4.786 dolar-
jev.

Slovenski BDP na prebival-
ca je po ocenah OECD po
kupni moci leta 1995 dosegel
87 odstotkov grikega in 85 od-
stotkov portugalskega. Po tem
kriteriju bi tako Slovenija leta
2000 skoraj dohitela Portugal-
sko.

Martin Strel, 43-letni

ucitelj glasbe, Zeli biti

prvi slovenski plavalec
¢ez Rokavski preliv

Plavalec ultramaratonec
Martin Strel, 43-letni ulitelj
glasbe (kitara) Ze tri leta drZi
svetovni rekord v dolZinskem
plavanju. Poleti 1994 je
namre¢ s 162,5 preplavanega
kilometra med Lignaom in Ra-
veano si ta rekord priboril.

Konec leto¥njega julija pa
Zeli postati prvi Slovenec, ki je
premagal Rokavski preliv oz.
English Channel. Pa ne le en-
krat, kar trikrat zaporedoma.
Takole je povedal:

»Da, AngleZe sem zaprosil
za tri zaporedna plavanja, An-
glija—Francija-Anglija—
Francija. Na zemljevidu bo lo
za 99 km (63 milj) morja, e
bom priSel trikrat &ez. Zadnje-
ga julija grem v vodo v Dovru
s ciljem, da kot prvi Slovenec
premagam Rokavski priliv.
Najmanj enkrat! Potem se
bom v Franciji, na pes¢inah Le
Chateleta, obrnil in odplaval
nazaj, v Angliji pa bom potem
videl, ali je v meni $e kaj mo¢&i
in dovolj trdne volje, da posta-
nem cCetrti Zemljan, ki mu je
uspelo trikrat zapored prepla-
vati Rokavski preliv.«

Ta podvig pa je le prvi, ki ga
ima Strel v naértu. Septembra
letos bi rad plaval med itali-
jansko Sicilijo in Afriko. Tu bi
Strel zacel iz turisti¢nega cen-
tra Mazara del Vallo do Pante-
lerie, italijanskega otoka, Kki

. lezi kakih 70 km od tuniskega

MAJOR & MINOR AUTO REPAIRS

FOREIGN & DOMESTIC

STATE EMISSIONS INSPECTIONS

BRCLID

222ND STREET
940 East 222nd Street
261-9544

DIESEL ENGINE REPAIRS
4‘WHEEL & FRONT WHEEL DRIVES
COMPLETE DRIVE-TRAIN SERVICE
FRONT END ALIGNMENT

200TH STREET
470 East 200th Street
481.5822

e b e
ATOMO TWVE
FERWCE
FNCFLLPNGE

APPROVED
AUTOMOTIVE REPAIR

Joe Zigman, owner

rta Bon. Celotna nameravana
pot je torej Sicilija—Pantele-
rie (110 km) in Panteleria—
Tunis (70 km), skupaj 180 km.

Martin Strel misli tudi na
leto 1998. V naértu ima plava-
nje med Kubo in Florido, kon-
kretneje od Havane do Key
Westa. Tu gre za 186 km mor-

ja.

Stara ljudska arhitektura
Lendavskih goric
kar hitro propada

Usoda vinskih kleti na ob-
mocju Novega Tomaza (Ujtu-
mas) v Lendavskih goricah,
zgrajenih iz ilovice in lesa ter
pokritih s slamo v slogu stare
ljudske arhitekture, ostaja 3e
naprej negotova.

Zal je najverjetnejia napo-
vea obcinske strokovne delav-
ke Alenke Kekec, da bo ta et-
noloski spomenik v Lendav-
skih goricah v kratkem do-
konéno propadel, saj lastnike
vinskih kleti ne zanima njiho-
va obnova (menda samo zato,
ker vinske kleti nimajo pod-
zemnih kleti za sode), pa tudi
drzva ne kaZe kak3ne pretirane
volje in zanimanja za obnovo
desetih vinskih kleti v Novem
TomaZzu.

Da bi v Lendavskih goricah
ohranili vsaj eno vinsko klet,
zgrajeno v slogu stare prek-
murske arhitekture, je ob¢ina
obnovila propadajoco klet Jo-
Zeta Lonca. Za obnovo kleti so
se odlodili Sele po zagotovilu
lastnika, da jo bo tudi redno
vzdrzeval.

»Kaj vet nismo mogli nare-
diti, saj nam je drZava v ta na-
men lani in letos namenila
pi¢la dva milijona tolarjev. No
kljub vsemu obstaja moZnost,
da bi vsaj del obmoc¢ja Novega
TomaZa uredili kot muzej na
prostem, kon&no besedo pa bo
seveda imela drZava,« je pove-
dala Alenka Kekec.

Staro vinsko klet na obrobju
Novega TomaZa je v celoti z
lastnim denarjem obnovil Bo-
jan Hojnik iz Lendave.

Vet ianda__'[ev na meji
‘med Avstrijo in Slovenijo

Iz Celovca porota Delo 7.
marca, da postajajo vse gla-
snej¥e zahteve po vetjem Stevi-
lu pripadnikov avstrijske ob-
mejne Zandarmerije na meji s
Slovenijo. Podprl jih je tudi
¢lan zveznega sveta iz vrst
Ljudske stranke Franz Ri-
chau. Poudaril je, da je treba
zaradi najnovejsih dogodkov
na Balkanu obseZneje zavaro-
vati mejo in spomnil, da je
bilo Ze dogovorjeno, da bi ob
meji namestili 388 Zandarjev.
Sto mest 3¢ vedno ni zasede-
nih, zato je predlagal, naj na
mejo posljejo Zandarje z Du-
naja.

MALI OGLASI

FOR RENT
4 rooms, up, with garage. E.
52 St. No deposit. Ideal for
adults. Call 881-8709.

(12-13)

Za vsa elektri¢na popravila
in preglede napeljav, pokligite
J & J Electric na 486-5318 ali
481-7432. FHA Inspections,

Insured, State Licensed.
Seniors: 10% Discount!

Dr. FRANC RODE

(nadaljevanje s str. 20)

To je bila najvisja funkcija,
ki jo je v vatikanski kuriji kdaj
prej imel kak Slovenec, to pa,
pravi, ni nekaj, s &imer bi s€
ponasal, saj je v Vatikanu Za-
poslenih tako malo Slovencev.
Pa jih ni malo zato, ker bi bill
manj sposobni od drugih, am=
pak zato, ker so raje doma.

Kot tajnik Sveta za kulturo
je vodil osebje papeZevegd
urada, ki 3teje 17 ljudi. Urad
skrbi za stike s katoliskim sve=
tom, s Skofovskimi konferelf'
cami, katoliskimi umverzamln
mednarodnimi orgamzacuaﬂll-
Ima tudi stike z veleposlamkl
pri Svetem sedezu in z nunciji,
ki Svetu pogiljajo poroéila.

Svet skrbi za dialog med Ka-
toli¥ko cerkvijo in kulturami_"
sodobnem svetu in za Sirjenje
kri¢anske kulture v njem. DI
Franc Rode ima e nekaj obve
znosti v Svetu za kulturo, nato
se bo sredi meseca vrnil v SIo-
venijo. :

Z njim smo se pogovarjali
dan po razglasitvi za nadsko-
fa, ki je bil zanj precej drugd
gen od drugih dni. »Ne mine
pet minut, ne da bi pozvonil
telefon in dobil sem goro Cc€*
stitk. Kljub temu moj duh
vzhiten, imenovanje doZivV:
ljam mirno in trezno, kot izraZ
boZje volje.« ;

Prostega asa Ze do zdaj ml
imel veliko, poslej ga bo imel
brifas $e manj. V trenutkih
sprostitve ne bo pesnil in ne b0
komponiral, zagotovo pa bO
rad in veliko bral. Njegova Iju-
bezen do knjig nikoli ni
nila. Najbolj ga privlaéi 280-
dovina, zato daje zgodovil®
skim knjigam prednost. V&@
sih si vzame &as tudi za kak3en
roman,

Sodobne slovenske literatt”
re ne prebira dosti, prebere p2
vse, kar napiSe Alojz Rebuld:
V&asih je rad bral tudi Kocbe
kove in Javorskove knjige:
Obo?uje francoske pisatelje i
pesnike in tudi nekaj §pansklh'
Baudelaire je pri njem breZ
konkurence. Neko¢ si je éist_o
vsak dan vzel 15 minut zanj-
Ja, seveda, pa Rimbaud P
Claudel, Cervantes in genial{“
filozofi, kot sta Unamuno 1
Gasset.

Tudi brez glasbe, predvsem
klasitne, bi tezko prezivel:
Mozarta, Bacha, Beethovnd
Schuberta se ne bi mogel niko”
li navelidati. Tudi slovenskl
zbor Ave je vrhunski.

Toda za svoje §kofovsko 8¢
slo je dr. Franc Rode isk
navdih pri PrimoZu Trubarju:
Glasi se: Stati inu obstath
»Clovek mora biti trden in p@°
kongen. Poklekniti ne sme€
pred nikomer drugim kot pr
Bogom. Trdnost, pokon¢nost
in odlo¢nost pa potrebuje tud!
narod za svoj obstoj,« prav!
nadikof. Nobenega dvoma nb
da bo v tem duhu vodil CerkeY
na Slovenkem in ji dal prep®
znaven pecat,

Delo, Sobotna pri!og‘;

8. marca 1 9

ﬁ_/

—_— E——

Kaj se dogaja v Slovenljl? }

)

Z Amerisko Domovin®
boste vedno na tekodem
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l PAVEL BORSTNIK

Perry, Ohio

Kaj sedaj

Slovenska volilna kampanja
1996 je slednji¢ zakljuéena in
nastopila je nova vlada, ki od-
raza sedanjo politi¢no razcep-
Ijenost slovenskega naroda.
Ceprav Zivimo zunaj nje, nas
zanima Zivljenjska pot in uso-
da Slovenije, zato imamo tudi
S$Voja mnenja o izidu volitev, o
novi vladi, o nekaterih ljudeh
vV njej in tako naprej.

Na splo¥no bi lahko rekli,
da je zdomska slovenska skup-
nost, kjerkoli po svetu Ze Zivi,
Fazotarana nad izidom volilne
In da se je najbrz e za korak
vet - miselno in Eustveno - od-
dat'jila od »starega kraja«. Vse
1o je razumljivo.

Od tistih prvih usodnih do-
godkov, ko se je Jugoslavija
?.ru§ila pod nemskim udarcem,
Je Zd'aj preteklo 55 in veé let.

oOrej vec kot ena generacijska
doba, vendar se nam zdijo vsa
YPralanja, ki so se pojavila po
Padcu tiste J ugoslavije, e ved-
N0 kriti¢na, kot so bila v Casu,
0 smo dozivljali tiste dogod-
ke,
Ce se ustavimo predvsem pri
drZavljanski vojni in revoluci-
JI. Pred skoraj 150 leti je naSo
Sedanjo domovino, Ameriko,
el podoben vihar, Duhovi
50 se logili, sovradtvo se jeraz-
l:s:lokpo deZeli, in slednjit je

5 jilia'nSk'e vojne, najhujse,
ok Je videla é!ove?ika Zgo-
14 do danagnjega tasa.
:II];OSllci tega spora so Ze
b Ostaljamd zemljo. Za njimi
N Samo romanti&na bo-
J8¢a, 2z mahom porasteni na-
%;:bni kamni in po muzejih
5 Cefrane zastave. Pa vendar

Moremo regi, da je ta spor v
amefi&‘ki zavesti do kraja po-
: d:én, da ne igra nobene vlo-

‘ V dana¥njem Zivljenju

io 0‘::5(8- Se danes se pojavlja-

g telll:ll('l tega spora v eni ali

tangy iki, in ve¢ina Ameri-
73 fe tega dobro zaveda.

; Jes §lovenskim sporom.

danes ¢ b.1 $¢ njegovi nosilci

Nekje srecali in si segli

gli v

\_

zda

roke ter se bratko objeli, bi
tega spora ne odstranili iz slo-
venske zavesti. Cas brez dvo-
ma celi rane, toda &asu se ni-
kamor ne mudi.

Ko se je konec 80ih let zama-
jala stavba svetovnega komu-
nizma, £o si nekateri naivno
predstavljali, da je zdaj napo-
¢il »nas Cas«. Seveda je nasto-
pil ta »nas Cas«, a v drugacnem
pomenu, kot so pri¢akovali.

Obradun s preteklostjo in
njenimi nosilci je nemogo¢ po
merilih, ki so veljala v ¢asu, ko
so se tisti tezki dogodki valili
prek slovenske zemlje. Svet
sam se je ob tisti grozi, ki ni
bila samo slovenska, zavedel,
da mu je potreben mehanizem,
zaCita, ki bi nekaj takega za
vselej onemogocila. Pa celo
ves svet pri tem ni do kraja
uspel. Zlo€in je lahko storjen v
nekaj urah ali celo minutah;
njegove posledice Zivijo deset-
letja.

V Sloveniji sami pa je glav-
no vprasanje: odgovornost.
Staro »pravilo« je, da je godr-
njanje najcenejSe. Ni¢ ne po-
trebujemo zanj, nobene ener-
gije, nobenega truda, nobene-
ga znanja. Gordnjanje je naj-
cenejsa oblika druZbene kriti-
ke, toda od njega nima nihce
nobene koristi.

Po zakljuéenih zadnjih voli-
tvah (10. nov. 1996) je bilo v
Sloveniji najveckrat slisati:
no, saj sem vedel, ni¢ se ne bo
spremenilo, spet so isti ljudje
pri koritu, zasto se na vse sku-
paj poZviZgam... in podobno.
Pa je bila vsem dana moZnost,
da posesejo v dogodke, samo
do voli§éa se je bilo treba po-
truditi. Tako pa je lep odsto-
tek, menda 25%, volilcev ostal
doma za peéjo in gordnjal —
strankam slovenske pomladi
pa ni uspelo prehiteti koalicije
strank stare (komunisti¢ne)
kontinuitete. Za to namreé so
potrebni glasovi, ne pa godr-
njanje za petjo. V tem pogle-
du so bile stranke slovenske
pomladi v resnici poraZene.

V Torontu:

NEPREMICNINE V SLOVENIJI

PRI NAJEMU, NAKUPU IN PRODAJI
NEPREMICNIN V SLOVENLJI
SE OBRNITE NA POSREDNISTVO

TOMAN Co. d.o.o.

Cigaletova 11, 1000 LYUBLJANA, SLOVENIJA

Telefon: 011 (386-61) 133-9047
Telefaks: 011 (386-61) 133-8657
Tel/Fax: (416) 244-0646

We are a Real Estate Company
o Based in Slovenia
€'re Ready To Serve You — Contact Us!

Druga stran, levica, pa je §la
polnostevilno na volii€a in se
ji je obrestovalo. Res sta obe
glavni »nekomunisti¢ni« stran-
ki mo¢no pridobili, ¢eprav v
dobri meri na racun tretje,
toda tudi to ni zadostovalo.

1 Zadostovalo pa bi, ¢e bi tistih
"/ 25 Tiso¢ ali koliko glasov lo na
volii¢a, ker so bili to glasovi
pomladnih strank, ne pa kon-
tinuitete.

; To so torej dejstva, ki so po-
1 stala o¢itna ob koncu lanskega
|/leta: v zdomstvu, v emigraciji
|| nepotrpezljivost, neucakanost
|in samobolje, v Sloveniji pa
‘imalodque in skoraj nerazum-
Vljiva brezbriZnost.

Kam od tu?

V kolikor ne pride do novih
politi¢nih »izdajstev« v parla-
mentu, ali do kak3nega druge-
ga nepredvidljivega razloga, ki
bi izzval padec vlade in nove
volitve, se - vsaj zdomskim
Slovencem - za prihodnja 3tiri
leta ponujajo precej jasne na-
loge:

a) vztrajati pri svoji resnici;

b) povezati slovenske skup-
nosti na vseh kontinentih in to
tako, da bi v obCevanju z vla-
do v Sloveniji nastopale enot-
no;

¢) prek sedanjih nekomuni-

| stiénih poslancev v slovenskem
parlamentu doseci, da bo spre-
jet ustavni amandma, po kate-
rem bi se parlamentarne voli-
tve, predvidene za vsaka Stiri
leta, vriile (po ameriskem
vzorcu) vselej na isti dan, da bi
bili onemogoceni manevri,
\ nad katerimi ima monopol
stranka, ki je na vladi, in da bi
bila omogodena vija udelezba
na volitvah: 7 %

d) v zdomskih skupnostih
ydoseci skupen nastop z zahte-
vo, da se z zakonom dolo&i
procedura za udeleZbo volilcev
izven Slovenije na volitvah v
njej. Ce jim Ze zakon daje vo-
lilno pravico, potem je zakon
tudi dolZan poskrbeti, da bodo
to pravico lahko tudi uveljavi-
li;

e) po svojih najbolj§ih mo-
¢eh pripomoéi, da se bo celo-
ten slovenski politi¢ni proces
odvijal v strugi resni¢no demo-
krati¢nega razvoja, to tako, da
se bo vsaka netoleranca, vsak
ekskluzivem, mas¢eval tistim,
ki ga bodo zagreiili.

In ne nazadnje: optimizem!
Ni nobenega razloga za malo-
dusje. Na zadnjih volitvah je
bil stari »establi¥ment« defini-
tivno poraZen, ¢eprav mu je e
uspelo obdrzati vetji del obla-
sti. Toda obdrzal jo je z dvom-
ljivim, ¢eprav spretnim mane-
vriranjem, medtem ko je vsa
ideoloska navlaka konéala na
smeti$¢u zgodovine.

Dela torej v slovenskem
vinogradu ne manjka. Delav-
cev res ni veliko, toda brez
dela, brez truda, brez potrplje-
nja, ne bo §lo nikamor.

MALI OGLASI

Double House For Rent
1 min. from St. Christine’s
Church, off E. 222. 2 bdrms,
garage, appliances, no pets.
$550 per month plus sec. &
references. Applications avail-
able by calling (216) 256-3137
after 7 p.m. (12-15)

OBSOJENI

KOT DA MANJ VREDNI LJUDJE SMO MI,
TAKO OBSODILI STE NAS VI.

POT TUJCEM SMO MI SE RODILI,

NAS KRUH Z NJIMI DELILI.

OCETOV NASIH ZULJEVE ROKE,

TUJEC LASTIL SI JE VSE.

SLOVENSKA BESEDA BILA JE PREPOVEDANA,
KATERA JE ENKRAT VESELO ODMEVALA.

KRUTO JE TUJEC BESEDO PREPOVEDAL

SE V CERKVI MED BOZJIM OBREDOM.
STROGO STA OCE IN MATI SVARILA,

Z LIUBEZNIJO IN RAZUMOM STA GOVORILA:
OTROCI, SLOVENSKO IME NOSITE,

LE TO V SRCIH BODITE.

CLOVEK, KAKO MORAS SODITI NAS,
SAJ NE VES, KAJ TRPELA JE NASA VAS.

— SONJA

Romanje v ZDA iz Slovenije ob Baragovi 200-letnici

Romanje v Baragovo dezelo

Ljubljana (DruZina, 3. mar-
ca) — Na praznik sv. Petra in
Pavla, 29. junija, bo minilo
200 let od rojstva svetniSkega
kandidata $kofa Friderika Ba-
raga. DruZina v sodelovanju z
agencijo-Travelmax pripravija
fomanje v Baragovo deZelo, v
kraje ob Velikih jezerih, kjer
je ta veliki slovenski misijonar
deloval med Indijanci in prise-
ljenci sredi preteklega stoletja.

Ze lani je bilo za to potova-
nje veliko zanimanje in tudi le-
tos so nekateri Ze sprafevali,
ali ga bomo pripravili. Objav-
ljamo okvirni program. Cena
$e ni dokonéna, verjetno pa ne
bo dosti vi§ja od lanske (2400
ameriskih dolarjev). Ker je od-
visna tudi od $tevila prijavljen-
cev in naSih nadaljnjih dogo-
varjanj z letalskimi druZbami,

V LIUBEC SPOMIN

9. OBLETNICE NASEGA
LJUBLJENEGA OCETA,
STAREGA OCETA, TASTA,
BRATA IN STRICA

ALOJZ FERLINC

roj. 15. junija 1927
umrl 16. marca 1988

In Se in Se in vedno bolj
prii sneg, naletava
in sam sem sredi veénih polj
in noga se mi pogrezava.
Kje tihi si mi dom,
ti sreCa moja prava?...
Nocoj kedaj te videl bom
ti sre¢a moja prava?...
Prostrane dalje mrak moléi,
prii sneg, zamrzava...
ah, v srce, zdi se, naletava.
Jos. Murn-Aleksandrov
Zalujoéi ostali:
Christine Bartolotta, héerka
Robert Bartolotta, zet
Matthew, vnuk; Jill, vnukinja
ter sorodstvo v Sloveniji.
Cleveland, Ohio, 20. marca 1997.

bo zelo pomemben vrstni red
prijavljenih.
Program potovanja:

Nedelja, 23. junija: odhod
iz Ljubljane prek Frankfurta
do Clevelanda.

Ponedeljek, 24. junija: o-
gled Clevelanda in njegovih
znamenitosti. MaSa v eni slo-
venskih Zupnij.

Torek, 24. junija: odhod iz
Clevelanda in ogled Niagar-
skih slapov.

Sreda, 25. junija: dopoldne
Niagarski slapovi, popoldne
odhod v Toronto.

Cetrtek, 26. junija: ogled
Toronta in obisk ene ali obeh
slovenskih Zupnij.

Petek, 27. junija: potovanje
do Baragove dezZele (Macki-
naw City).

Sobota, 28. junija: s ¢olnom
do otoka Mackinaw, kjer se je
Baraga veckrat ustavljal. Nato
pot v Marquette,

Nedelja, 29. junija: ogled
Marquetta, L’Ansa. Indijanci
bodo samo za slovensko sku-
pino (Baragove rojake) pripra-
vili posebno slovesnost v enem
njihovih svetih krajev. Popol-
dne udeleZba na osrednji ame-
riSki proslavi ob 200. obletnici
Baragovega rojstva.

Ponedeljek, 30. junija: po
poteh Skofa Baraga v Marque-
ttu in okoliskih krajih.

Torek, 1. julija: iz Marque-
tta v Chicago, eno najvejih
ameridkih mest. Obisk Lemon-
ta, slovenskih Brezij v ZDA.

Sreda, 2. julija: ogled Chi-
caga, obisk najvi§je stavbe na
svetu. Nato 3e obisk najvetje-
ga ameriSkega zabavii¢nega
mesta Las Vegasa, zato odhod
z letalom v poznih popoldan-
skih urah v Las Vegas.

Cetrtek, 3. julija: ogled Las
Vegasa in njegovih posebnosti.

Petek, 4. julija: prosto za
razvedrilo, izlete in nakupe.

Petek, 5. julija: odhod do-
mov prek Chicaga in Frank-
furta. Vrnitev predvidoma z
Adrio Airways ob 12.45 na br-
nisko letalisCe.

Na romanje smo povabili
tudi $kofa msgr. Alojza Ura-
na. Franci Petri¢

Op. ur. AD: Izpuscen je
dalj$i odstavek, ki navaja ieh-
ni¢ne podrobnosti o potova-
nju.
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AMERISKA DOMOVINA, MARCH 20, 1997

Misijonska srec¢anja in pomenki
1174. Lazarist mons. dr. FRANC RODE,

dolgoletni tajnik Kongrega-
cije za kulturo in neverne v
Vatikanu, je bil imenovan za
novega ljubljanskega nad3ko-

fa. Mons. dr. Anton Kovaéi¢

iz Severne Karoline in moja se-
stra Vida iz Ljubljane, sta mi
skoraj istoasno v sredo, 5.
marca, veselo vest sporodiia.

Rojen 23. septembra 1934 v
Sloveniji, je po zaobljubah bil
poslan Studirat v Pariz na In-
stitute Catholique, kjer je
doktoriral. V masnika je bil
posvecen 29. junija 1960. Sluz-
beno je bil tajnik v rimski
Kongregaciji za kulturo in ne-
verne od leta 1981 dalje.

Znan je po globoki ljubezni
do Cerkve, temeljitem razu-
mevanju zgodovine, pristni
ljubezni do Slovenije, iskan
kot predavatelj, ki obvladuje
vrsto razliénih jezikov.

V imenu nafe MZA smo mu
takoj éestitali na njegov rimski
naslov v Collegio Leoniano,
na Via Pompeo Magno 21,
kjer sem sam delal leta 1946-47
rimski noviciat pred odhodom
na Kitajsko. Bil je med tistimi,
ki so kot ubogi §tudentje dobi-
vali skromno pomo¢ v intenci-
jah, ko se je nase sodelovanje
na ameriSkem kontinentu 3ele
zacelo razvijati v letu 1952,

Ker je vsa Slovenija ¢akala
na to imenovanje, Zelimo no-
vemu nadskofu obilje boZjega
blagoslova pri prevzemu te sil-
no odgovorne sluzbe, posebej
v teh casih, ki so prehodni in
od katerih zavisi blagor in sre-
¢a milijonov Slovencev doma
in po svetu za prehod v novo
tisocletje.

Ker se bo o njem pisalo na
§iroko te tedne, mu mi samo
Zelimo obljubiti naSo zvesto

V BLAG SPOMIN
24. OBLETNICE SMRTI

NASEGA DRAGEGA OCETA
IN TASTA

Joseph Strancar

ki je v Gospodu zaspal
26. marca 1973.
Stiriindvajset let je Ze minilo,
1 odkar Te. yec med nami ni,
toda ljube¢ spomin na Tebe dragi,,
ostal bo nam do konca nasih dni.
Lahka naj Te zemlja krije,
spavaj mirno in sladko,
lu¢ nebeska naj Ti sije,
mir in pokoj naj Ti bo.

Zalujoti:

Héerka Mary z druZino
ter ostalo sorodstvo.

Cleveland, Collinwood, O.,
20. marca 1997.

molitev. Istofasno pa se zah-
valjujemo nadskofu dr. Aloj-
ziju Sustarju za izredno teme-

_ljito dolgoletno delo, ki ga je
opravil bo bozjih naértih, sam

pred leti poklican iz Svice do-
mov za velikansko odgovor-
nost v Ljubljani.

Upajmo, da bodo odnosi
nafe MZA z novim nad3ko-
fom prav tako iskreni in pozi-
tivni, kot so bili zadnja leta
svobodne domovine, posebej v
podpiranju razli¢nejsih usta-
nov, kot semenis¢a, Sentvidska
gimnazija in vrsto potrebnih,
ki smo jih sku3ali odkriti.
Smo sredi posta prav vsi

in sestra Vida, ki je v je€i v
Trbovljah mladoletna pretrpe-
la mucéenje naSega oceta, ma-
tere in sestre, mi je poslala
pravkar lepo razglednico s ci-
tatom sv. Franciska: »Hva-
ljen, moj Gospod, v na3i sestri
smrti, ki ji nihée v Zivljenju ne
uide.«

K temu sama dodaja: »Ob
branju izreka sv. Franéiska na
tej kartici razmisljam: Nih&e
smrti ne bo uiel, blagor pa ti-
stim, ki se na njen prihod pri-
pravljajo tako, da se trudijo
izpolnjevati boZjo voljo in s
tem zorijo za ve¢no Zivljenje,
za sre¢no vecno Zivljenje med
pravi¢niki, ki so po Kristuso-
vem zgledu brez mas¢evalnosti
v srcu prenasali krivice v tu-
zemskem Zivljenju in so se na
mo¢ trudili odpusati, kar ni
tako lahko, kot si nekateri ne-
prizadeti predstavljajo.«

Nikdar nisem pozabil, kako
mi je §e Cisto mlada dopovedo-
vala, da bo §tudirala pri uriu-
linkah v Skofji Loki u&itelji-
$Ce. Da se ne bo poroéila, am-
pak meni pomagala v duhov-
niskem poslanstvu, kjerkoli bo
paé mogla. Takrat nisva misli-
la, kako razlitna bodo nasa
pota dejansko za celo Zivlje-
nje. Bila sva se vedno v druZini
petih otrok najbliZja.

Sestra Cecilija Prebil

omenja v pismu 2. marca,
ko potrjuje prejem zadnjega
¢eka za pomo¢ Madagaskarju
in Ruandi, da se je 25. febru-
arja vrnil skozi Pariz v Slove-
nijo bolni misijonar Janko
Slabe, dolga leta veliki pionir
na otiku kot skofijski duhov-
nik dan v pomo¢ misijonom.
Tudi g. dr. Janez Puhan da je
slabega zdravja in se bo vrnil v
maju za obisk domovine ter ni
gotovo, ¢e se bo lahko vrnil
nazaj.

V glavni hi§i usmiljenk na
Rue du Bac popravljajo ¢udo-
vito Kapelo Cudodelne sveti-
nje, ki jo bodo (s0) spet za obi-
skovalce odprli 15. marca. Na
tisoe romarjev navadno vsak
dan roma skozi to kapelo, kjer
se je sv. Katarini Labouré pri-
kazala Marija kot »Brezmade-
7zno Spodetja« in ji narodila
dati izdelati Cudodelno sveti-
njo. Statistike trdijo, da obisce
letno to kapelo ve¢ romarjev iz
celega sveta kot slavni pariski
muzej Louvre.

Dragoceni darovi v februarju.

Kosmova mama ga. Frances
je bila sre¢na, da se je za oblet-

nico Zivljenja znasla v MSIP.
S héerko Zofi sta poslali $400.
Za popravilo cerkve sv. JoZefa
v Ljubljani $200, kar smo ta-
koj odposlali preko moje se-
stre Vide, ki je za o0o. jezuite
pri sv. Jakobu zadnja leta po-
magala pri gospodinjstvu kot
prostovoljka in naslova za cer-
kev sv. JoZefa nisem imel pri
rokah. Menda Ze gorede zbira
nove darove za cerkev sv. Jo-
Zefa.

Gd¢. Zofi je darovala isto-
¢asno iz te vsote v &erku $60
kot nova za ¢&lanarino 1997
Prijateljev Radia Ognjii¢a in
$140 za ljubljansko semenisce.

Istoasno ste mi poslali na
ogled lepi pismi zahvale za
prejeto pomo¢ od s. Marije
Pavlidi¢ na Madagaskarju in
od brata JoSkota Kramarja s
Papue-Nove Gvineje.

Vdova Mari Celestina je mi-
mo zadnji¢ objavljenega pi-
sma njenega bogoslovca v Ma-
riboru dodala $30 za tri sv.
mase za rajnega moza Mirota,
ki sem jih po njeni Zelji takoj
sam opravil. Dodala je dar $20
za MZA misijonsko posto.

Ga. Anne Cekada iz Cleve-
landa je darovala $50 za po-
pravilo zob o Podgrajska. Ne-
imenovana druZina iz Wiscon-
sina je poslala $600: za o. Pod-
grajska popravilo zob, za trpe-
¢e misijonarje na Madagaskar-
ju $200 in Karmel-Sora $300.
John in Angela Zapusek iz
Clevelanda sta Zrtvovala za
slovenske salezijance $150, za
letosnjo obnovo ¢&lanarine
PRO $60 in $20 za tevilno mi-
sijonsko posto.

Neimenovana vdova iz Eu-
clida, Ohio, je poleg dveh bo-
goslovskih podpor v Gani in
Mariboru, dodala $140 za
Karmeli¢anke v Sori in $60 kot
nova &lanica PRO v Ljubljani
za 1997.

Novi ¢lani PRO 1997 so po-
stali $e: Cilka in Franc Kosar
iz Toronta, Ont., Frank Sega

iz Wickliffa, O., in Martin
Globoénik iz Wheat Ridge,
Colo. Ferdo in Mimi Martin-
gi¢ iz Maidstone, Ont., sta ob-
novila ¢lanarino za 1997. Vsak
je poslal po US $60. Tako je
nase Stevilo PRO narastlo na
43. Gospod Globoénik je da-
roval stotak ($100).

G. Frank Sega je v &eku do-
dal $100 za misijonarje na tr-
pefem Madagaskarju in $60 za
sv. mase za rajnega Johna
Sega, ki bodo kmalu opravlje-
ne v misijonih. Ga. Martindi¢
pa je dodala veselo vest, da
bodo imeli v Windsorju v apri-
lu misijonsko kosilo z nabirko
za MZA za slovenske misijo-
narje v Slovenskem domu. Ze-
limo jim Ze v pripravah obilni
uspeh.

Gd¢. Maria Mlinar, Euclid,
0., je Zrtvovala $300 za Mada-
gaskar in $200 za podporo nje-
nemu slovenskemu bogoslov-
Niko Tomc, Jupiter, Fla., da-
roval $100 in njegova hcerka
Veronika $50. Skupaj $150.
G. Niko ji daje vsak mesec
$50.

BOG PLACAJ VSEM PO
BOZJE!

Rev. Charles Wolbang CM

St. Joseph’s Seminary

65 Mapleton Rd. P.O. Box 807

Plainsboro, NJ 08536-0807

Telefon: 609-520-8839

Fax: 609-452-2851

KOLEDAR

APRIL

5. — Tabor DSPB priredi
spomladanski druzabni vecer z
veterjo in plesom v Sloven-
skem domu na Holmes Ave.
12. — Pevski zbor Jadran ima
spomladanski koncert v SDD
na Waterloo Rd. Igra Fred Zi-
wich orkester.

13. — Kr. §t. 2 SNPJ ima
Super Button Box Bash 16 v

m—— e
e ——

Housekeeping
Planned activities
Transportation

Nutritious Meals

A RETIREMENT COMMUNITY

Private garden apartments

24 hr. Emergency Pull Cord
Free Laundry Facilities

| 261-8383

Independent and
Catered Living

No endowment or entrance fee
Call us today for a lunch and tour
25900 Euclid Avenue
Euclid, Ohio 44132

SDD na Recherjevi ulici, od 1.
do 5. pop.

15. — Izredno: Koncert §vé
tovno znane pianistke Dubrav:
ke Tomsi¢ v dvorani Severance
v Clevelandu.

19. — Slovenska Sola pri ¥
Vidu priredi Materinsko pro-

slavo v farni dvorani. Priéetek ;

ob 6.30 zv.

19. — Primorski klub prirej8
»Primorski vefer« z veterjo i
plesom v SND na St. Clair
Ave.

20. — Zupnija Sv. Vida pri
pravlja zajtrk v avditorji
Serviranje med 8.30 zj. in 12
opoldan.

26. — Pevski zbor Zarjs
ima koncert z vederjo in Plé
som v SDD na Recher Ave:
27. — Klub upokojencey St.
Clair Ave. ima veterjo v 9
na St. Clair Ave.

MAJ

2. — MePZ »Emil Adami¢¢
iz Ljubljane ima koncert ¥
SND na St. Clair Ave.

17. — Pevski zbor Korotd®
poda svoj koncert v farni d¥o"
rani sv. Vida. Po kon
ples.

25. — Druitvo SPB Cle¥®
land sponzorira spominsko "
mago ob 12. uri pri Lurski M&
teri bozji na Chardon Rd:
Euclidu.

JUNIJ

1. — Odprtje Slovenske prist®”
ve za letodnjo sezono.

14. in 15. — Tabor DSPB i™*
spominsko proslave pri SPY
minski kapelici na Slovemst
pristavi. Dne 14.6 zv. moleY
pri kapelici in priziganje

Dne 15.6 sv. maga ob 11. dop-

22. — Ohijska Federacija 0™

Stev KSKJ priredi piknik ™
Slovenski pristavi.

JULLJ
i

13. — Misijonska Zn4
karska akeija priredi piknik ™
Slovenski pristavi. Ob 12 ¥

opoldan sv. masa.

20. — Vsakoletni piknik f"‘
Sv. Vida, na Slovenski prist?
vi.

27. — Slovenska ola pri 8"
Vidu prireja piknik na Slover
ski pristavi.

AVGUST

3. — Klub upokojencey Slf’k'
venske pristav priredi P! i
na SP.

17. — Zegnanjski festival ?"g
nije Marije Vnebovzete nd
venski pristavi.

SEPTEMBER

14. — Vinska trgatev né
venski pristavi.

21. — Druitvo SPB cle"’
land sponzorira romanj€ k ak
lostni Materi boZji v Fra®
Ohio. Sv. ma%a ob 12. ;
druge poboZnosti ob 2h po? _‘

OKTOBER

4. — Fantje na vasi “"‘P
koncert ob 20. obletnic! =
stoja v SND na St. Clair)¥ ;
12. — Klub upokojenceY "y
venske pristave priredi ?*5
ne« na SP. 'd
25. — Stajerski in Prekm"=y
klub prireja martinova==
SND na St. Clair Ave.




